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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating
label of the toaster.

3. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.

4. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any part of the
toaster in water or other liquid. Unplug unit from outlet when not in use and before
cleaning.

5. Allow to cool before putting on or taking off parts.

6. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

7. Allow the unit to cool completely before cleaning or storing.

8. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

9. Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Do not use the appliance for other than its intended use.

12. Oversized food, metal foil packages or utensils must not be inserted in the toaster as
they may cause fire or electric shock.

13. As bread may burn, toasters must not be used near or below curtains and other
combustible materials, they must be watched.

14. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

15. Use the appliance on a level and stable work surface.

16. Don’t attempt to dislodge food when toaster is plugged in.



17. Be sure to take the bread out carefully after toasting so as to avoid injuries.

18. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

19. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety.

20. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

21. Don’t use the appliance outdoors.

22. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

— Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— Farm houses;

— By clients in hotels, motels and other residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.

23. A fire may occur if toaster is covered or touching flammable material including

curtains, draperies, walls, and the like, when in operation.

KNOW YOUR TOASTER

— Upper cover plate

Bread guide .
—Left decorative plate

Housing

Cafrriage handle — Crunb tray handle

Press key —
Knob ——

T Crumb tray

Power cord




Control panel: (see below)

Defrost

..______7____;: /
Reheat

Color Control Knob

FOR THE FIRST USE

As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, usually it
will emit the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use,
for the first use it is suggested operating according to the below steps, except without
bread, then let the toaster cool down and begin toasting the first slice.

OPERATION
1. Insert regular bread slice into the bread slot, which can be inserted with two slices at
most each time.
Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before use.
2. Plug the power cord into the outlet.
3. Turn color control knob to your desired color. There are 7 color levels, the lowest “1” is
for white and the highest “7” is for dark. The middle “4” can toast the bread to golden
color.
Note: 1) Toasting color for one slice is darker than that for two bread slices at the same

level.

2) If toasting continuously, toasting color for the latter bread is darker than that

for the anterior bread at the same level.



4. Lower carriage handle down vertically until it is latched in place, and the appliance will
begin toasting at once.

Note: Carriage handle can be latched only when the unit is plugged in.

5. Once the bread has been toasted to the preset color, the carriage handle will be
automatically pop up. Also you can uplift the carriage handle a little to remove the bread
readily.

Note: During toasting, you may also observe the toasting color. If it is satisfactory, you
can press the Cancel button to cancel the operation at any time, but never lift carriage

handle to cancel toasting.

CAUTION

1. If toaster starts to smoke, press Cancel button to stop toasting immediately.

2. Remove all protective wrappings prior to placing bread slice into toaster.

3. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as butter.

4. Never attempt to remove bread jammed in the slots without unplugging the toaster
from the electrical outlet first, Be sure not to damage the internal mechanism or heating
elements when removing bread.

5. In order to achieve uniform color we recommend that you should wait minimum 30s

between each toasting so that color control can reset automatically.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, unplug from the appliance and let the appliance cool down completely
2. Wipe the outside with soft dry cloth, never use metal polish.

3. Pull out crumb tray at bottom of toaster and empty it. If toaster is used frequently,
accumulated bread crumbs should be removed at least once a week. Make sure the crumb
tray is completely closed before using the toaster again.

4. When not in use or storage, the power cord may be twisted under the bottom of toaster.



ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations:; hand
in the non-working electrical equipment to an
appropriate waste disposal center
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Leggere attentamente le istruzioni prima dell’'uso e salvare per riferimenti futuri



IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
Quando si utilizzano gli apparecchi elettrici, € necessario seguire sempre le
precauzioni di base, come seguenti:

1. Leggere tutte le istruzioni.
2. Prima dell'uso, verificare sempre che la potenza elettrica della presa di

corrente corrisponda a quella dell'apparecchio.

w

Non toccare le superfici calde. Usa maniglie o manopole.

4. Per proteggere da incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, non
immergere il cavo, la spina o il toaster in acqua o altri liquidi. Scollegare
I'apparecchio dalla presa quando non & in uso e prima di pulirlo.

5. Lasciare raffreddare prima di mettere o togliere parti.

6. | bambini devono essere sotto la supervision per assicurarsi che non
giochino col apparecchio.

7. Lasciare raffreddare I'apparecchio completamente prima di pulirlo o riporlo.

8. Non utilizzare alcun apparecchio con cavo o spina danneggiati o dopo che
I'apparecchio si & guastato o e stato danneggiato in alcun modo. Restituire
I'apparecchio al centro di assistenza autorizzato piu vicino per I'esame, la
riparazione o la regolazione.

9. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo di un tavolo o di un bancone o
che tocchi una superficie calda.

10. Non posizionare sopra 0 vicino a un bruciatore a gas o elettrico, o a un forno

riscaldato.

11. Non utilizzare l'apparecchio per scopo diverso da quello previsto.

12. Nel tostapane non devono essere inseriti alimenti di grandi dimensioni,
confezioni di fogli di metallo o utensili poiché potrebbero causare incendi o
scosse elettriche.

13. 1l pane potrebbe bruciare, quindi i tostapane non devono essere usati vicino
0 sotto tende o altri materiali combustibili e devono essere supervisionati.
14. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio puo

provocare lesioni.

15. Utilizzare I'apparecchio su una superficie di lavoro piana e stabile.

16. Non tentare di spostare il cibo quando il tostapane € in funzione.

17. Assicurarsi di togliere il pane accuratamente dopo averlo tostato in modo da

evitare lesioni.



18. L'apparecchio non €& destinato ad essere utilizzato mediante un timer
esterno o un sistema di controllo remoto separato.

19. Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati o istruiti
sull'uso degli apparecchi da una persona responsabile della loro sicurezza.

20. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

21. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
22. Questo apparecchio € destinato all'uso domestiche e applicazioni simili come:
- Aree di cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- Case coloniche;
- In hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- Ambienti di tipo bed and breakfast
23. Potrebbe verificarsi un incendio se il tostapane & coperto o tocca materiali
inflammabili, tra cui tende, tendaggi, pareti e simili, quando & in funzione.

CONOSCERE IL TOSTAPANE

—— Coperchio superiore

Vassoio per |l

pane )
Piato decorativo sinistro

Alloggio

Maniglia del vassoio

Leva . a uel
raccogli-briciole

" Vassoio
Pulsante di rilascio raccogli-briciole
Regolatore gy
Base Cavo di

alimentazione




Pannello di controllo: (vedi sotto)

Scongelamento

/

Riscaldamento

Manopola di
controllo del colore

PER IL PRIMO UTILIZZO

Poiché nel tostapane o nell'elemento di riscaldamento sono rimasti residui di
fabbricazione o olio, di solito si emette l'odore durante il primo utilizzo. E normale e
non si verifichera dopo alcune volte dell'uso, percio, per il primo utilizzo si consiglia
'operazione secondo i passaggi sottostanti, senza pane, quindi lasciare
raffreddare il tostapane e iniziare a tostare la prima fetta.

UTILIZZO

1. Inserire la fetta di pane nello slot del pane, che possono essere inserite due fette
alla volta.

Nota: Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia completamente

posizionato prima dell'uso.

2. Inserire il cavo di alimentazione nella presa.

3. Impostare la manopola di controllo del colore sul colore desiderato. Ci sono 7
posizioni, il piu basso "1" & per fetta chiara e il piu alto "7" & per fetta scura. La

posizione "4" puo tostare il pane con il colore dorato.



Nota: 1) Il colore di tostatura per una fetta & pit scuro di quello per due fette
di pane allo stesso livello.

2) Tostando continuamente, il colore di tostatura dell’'ultima fetta tostata é
pit scuro di quello della fetta tostata anteriore allo stesso livello.

4. Abbassare la leva verticalmente finché non si blocca in posizione, l'indicatore di
Annulla si illumina e I'apparecchio iniziera a tostare subito.

Nota: La leva del carrello pud essere bloccata solo quando l'unita &

collegata.

N

5. Una volta che il pane & stato tostato sul colore preimpostato, saltera
automaticamente la leva. Inoltre & possibile sollevare leggermente la leva per
rimuovere il pane pronto.

Nota: Durante la tostatura, € possibile osservare anche il colore di tostatura.
Se é soddisfacente, € possibile premere il pulsante Annulla per annullare

I'operazione in qualsiasi momento.

ATTENZIONE

1. Se il tostapane inizia a fumare, premere Annulla per interrompere
immediatamente la tostatura.

2. Rimuovere tutti gli involucri protettivi prima di tostare.

3. Evitare di tostare il cibo con ingredienti estremamente liquidi come il burro.

4. Non tentare mai di rimuovere il pane inceppato negli slot senza prima scollegare

il tostapane dalla presa elettrica. Assicurarsi di non danneggiare il meccanismo

interno o gli elementi riscaldanti durante la rimozione del pane.

5. Per ottenere colori uniformi, si consiglia di attendere almeno 30 secondi tra

ciascuna tostatura in modo che il controllo del colore possa essere ripristinato

automaticamente.



PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare l'apparecchio e lasciare che
I'apparecchio si raffreddi completamente.

2. Pulire l'esterno con un panno morbido e asciutto, mai usare un lucido per
metalli.

3. Estrarre il vassoio raccogli-briciole sul fondo del tostapane e svuotarlo. Se il
tostapane viene usato frequentemente, le briciole di pane accumulate devono
essere rimosse almeno una volta alla settimana. Assicurarsi che il vassoio
raccogli-briciole sia completamente chiuso prima di utilizzare nuovamente il
tostapane.

4. Quando non viene utilizzato o quando e conservato, il cavo di alimentazione

potrebbe essere avvolto sotto il fondo del tostapane.

SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!

Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un centro di smaltimento appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie fur die weitere
Nutzung auf



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten stets grundlegende Vorsichtsmafnahmen getroffen
werden, einschlieRlich der folgenden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Stellen Sie sicher, dass Ihre Ausgangsspannung der auf dem Typenschild des Toasters angegebenen
Spannung entspricht.
3. Beriihren Sie keine heiBen Oberflachen. Verwenden Sie nur Griffe oder Knopfe.
4. Tauchen Sie weder den Toaster noch Netzkabel oder -stecker in Wasser oder andere Flissigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Geréat
nicht benutzen und bevor Sie es reinigen.
5. Lassen Sie das Gerat abkdihlen, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen.
6. Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn es von Kindern oder in der Néhe von Kindern
verwendet wird.
7. Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie das Gerét reinigen und lagern.
8. Benutzen Sie das Gerat niemals nach einer Fehlfunktion, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker
defekt ist oder wenn es auf eine andere Weise beschadigt wurde. Um Geféhrdungen zu vermeiden dirfen
Reparaturen am Gerét, wie z.B. eine beschadigte Zuleitung austauschen, nur durch einen authorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.
9. Lassen Sie das Kabel nicht Gber die Kante des Tisches oder der Theke hdngen oder heifle Oberflache
beriihren.
10. Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in die Nahe eines heien Gasbrenners oder in einen beheizten
Ofen.
11. Benutzen Sie das Gerét nur zu seinem bestimmten Zweck.
12. Gefahr eines Brandes oder eines elektrischen Schlages! Keine zu groRen Speisestiicke, keine
Metallfolien oder Werkzeuge in den Toaster einlegen.
13. Brot kann brennen! Das Gerét daher nie unbeaufsichtigt lassen. Das Gerat darf nicht mit leicht
entziindlichem Material, z.B. Vorhangen, Textilien, Wéanden u.a., in Beriihrung kommen oder damit
zugedeckt werden. Achten Sie darauf, dass immer ein ausreichender Sicherheitsabstand zu entziindlichen
Materialien eingehalten wird.
14. Die Verwendung von Zubehérteilen, die nicht vom Hersteller des Gerats empfohlen werden, kann zu
Verletzungen fiihren.
15. Betreiben Sie das Gerat immer auf einer ebenen, stabilen, sauberen und trockenen Flache.
16. Versuchen Sie nicht, Lebensmittel zu entfernen, wenn der Toaster in Betrieb ist.
17. Nehmen Sie das Brot nach dem Toasten vorsichtig heraus, um Verletzungen zu vermeiden.
18. Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen



benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

20. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

21. Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien.

22. Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch im Haushalt und ahnlichen Anwendungen bestimmt, z.B.

- Kiichen in Geschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhduser;

- in Hotels, Motels und anderen Unterkinfte;

- Bed & Breakfast-Unterkiinfte

23. Brandgefahr!Das Gerét darf nicht mit leicht entziindlichem Material, z.B. VVorhéngen, Textilien,

Waénden u.&., in Berlihrung kommen oder damit zugedeckt werden.

LERNEN SIE IHREN TOASTER KENNEN

—— Obere Platte

Brotschlitz
) Linke dekorative Platte

Gehéuse

Einschalthebel - Krimelschubladegriff

Taste
"~ Kriimelschublade
Knopf

FuRe
Netzkabel




Kontrolltafel

Defrost

Braunungsregler

VOR ERSTER INBETRIEBNAHME

Bedingt durch den Herstellungsprozess kann das Gerét einen leichten Brandgeruch abgeben, wenn es das
erste Mal eingeschaltet wird. Dies ist normal und stellt keinen Defekt oder Gefahr dar. Fiir die erste
Inbetriebnahme wird empfohlen, die folgenden Schritte auszufiihren, aber ohne Brot. Lassen Sie den
Toaster abkiihlen und beginnen Sie mit dem Toasten der ersten Scheibe

BEDIENUNG

1. Setzen Sie Brotscheiben normaler GroRe in die Brotschlitze ein. Sie konnen maximal zwei Scheiben
einsetzen.

HINWEIS: 1) Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Kriimelschublade vollstandig eingesetzt
ist.

2) Lassen Sie das Gerat vor dem Toasten auf dem Toaststander abkihlen.

2. Schlieflen Sie den Netzstecker an eine geeignete Steckdose an

3. Stellen Sie den Bréaunungsregler auf die gewiinschte Farbe ein. Es gibt 6 Stufen (siehe Abb.1), die
niedrigste "1" steht flir hell und die héchste "7" fiir dunkel. Die Brotscheibe kann in der mittleren Position

“4”golden gerdstet werden.



HINWEIS: 1) Verwenden Sie eine niedrigere Stufe, wenn Sie nur eine Scheibe Brot toasten.

2) Wenn kontinuierlich getoastet wird, ist die Toastfarbe der letzten Brotscheibe dunkler als die der ersten
auf der gleichen Stufe.

4. Driicken Sie den Einschalthebel nach unten, bis dieser einrastet, dass der Toastvorgang aktiviert wurde.
Hinweise: Der Einschalthebel lasst sich nicht einrasten, wenn das Gerat nicht an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

5. Nach Erreichen des eingestellten Braunungsgrades springt der Einschalthebel nach oben und die
Toastscheiben in den Brotschlitzen werden automatisch angehoben. Sie konnen auch den Griff des
Wagens etwas anheben, um das Brot leicht herausnehmen zu kénnen (siehe Abb. 2).

HINWEIS: Wahrend des Toastens kdnnen Sie auch die Toastfarbe beobachten. Wenn
dies zufriedenstellend ist, kdnnen Sie die Operation jederzeit durch Driicken der Cancel-

Taste abbrechen.

VORSICHT

1. Wenn der Toaster zu rauchen beginnt , driicken Sie die Taste CANCEL , um das Toasten sofort zu
stoppen.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und samtliche Schutzfolien .

3. Vermeiden Sie das Toasten mit schmelzenden Zutaten wie Butter.

4.Falls Toastbrot im Inneren des Gerats eingeklemmt ist, driicken Sie die Taste Cancel und trennen Sie
den Netzstecker von der Steckdose. Entfernen Sie den Toast vorsichtig und achten Sie darauf, die
Heizelemente nicht zu beschadigen.

5. Um eine einheitliche Farbe zu erzielen, sollten Sie zwischen jedem Toasten mindestens 30 Sekunden
warten, damit die Farbsteuerung automatisch zurlickgesetzt werden kann.

6. Im Brotschlitz kdnnen nur Brotscheibe normaler GréRe getoastet werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Gehen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen und das Gerét
vollstdndig abgekuhlt ist.

2. Wischen Sie die AuBenseite mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Verwenden Sie niemals
Metallpflegemittel.

3. Ziehen Sie die Krimelschublade an der Unterseite des Toasters heraus und leeren Sie ihn. Wenn der
Toaster hdufig verwendet wird, sollten angesammelte Brotkrumen mindestens einmal pro Woche entfernt
werden. Stellen Sie sicher, dass die Kriimelschublade vollstdndig geschlossen ist, bevor Sie den Toaster
erneut verwenden.

4. Bei Nichtgebrauch oder Lagerung kann das Netzkabel unter der Unterseite des Toasters aufgewickelt

werden.



UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kdnnen dazu beitragen, die Umwelt zu schiitzen!
Altgeréte dirfen nicht in den Hausmull! Geben Sie sie
bei einer geeigneten Sammelstelle ab.
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Mepen HayanoMm aKcnnyaTaumm yCTpoicTBa BHUMATENBHO NPOYMTANTE AaHHYH UHCTPYKLMIO
1 COXpaHUTe ee AN AanbHENLEro NCrnonb30BaHus.



BA’KHBIE YKA3AHUA 110 TEXHUKE BE3OITACHOCTH

[epen Ha9aIOM SKCIDTyaTallMy JaHHOTO 3JIEKTPUYECKOTO YCTPOHCTBAa HEOOXOANMO
BBITIOJIHUTH OCHOBHBIE TPeOOBaHMsI 0€301aCHOCTH, BKIIFOUAs! CIIEyIoIee:

1. TIpoumTaiiTe BCIO HHCTPYKIIHIO.

2. Tlepen BkIIOueHHEM yOEIWTECh, UTO 3JIEKTponuTaHWe B Bamreil cetn (po3eTka Ha
CTEHE) COOTBETCTBYET XapaKTEPUCTUKaM, YKa3aHHBIM B TaOJIMYKe, KOTOpas pasMelieHa
B HM)KHEH 4acTH yCTpOMCTBa.

3. He kacaiiTech ropsueit noBepxHocTu. VIcronb3yiiTe KHOKK WM PYYKH.

4. Bo wu3bexaHue pHCKa IOJYYECHHUs DJIEKTPOLIOKA HE NOTpyXKaWTe IIHYp, BUIIKY
CEeTEBOro IIHypa WM HarpeBaTeIbHYIO0 YacTh B BOLY WM JIOOYIO OPYTYIO >KHIKOCTB.
OTKITIO9aiiTe anmapar oT CEeTH, €CJIM aliapar He HCIOIb3YeTCs M Iepell YUCTKOH.

5. Tlepen TeM Kak YCTaHOBUTH HJIH CHSTH OTAEIbHBIE AETANU JOXKIUTECH, KOTJa TOCTEP
MOTHOCTBIO OCTBIHET.

6. Hukorma He ocramisiiTe nereil 0e3 MPUCMOTpa, YTOOBI OHM HE HCIOJIH30BaH
anmapar B KaueCTBE UTPYIIKH.

7. Tlepen Ha4aoM OYMCTKH yCTPOHCTBA AAHTE €My ITOJHOCTHIO OCTHITh.

8. He wmcmonmp3yifTe ammapar ¢ HOBPEXKICHHBIM KaOeleM, BHJIKOH CETEBOTO IIHYpa,
€CNIM ammapaTr XOpoLIo He paboTaeT WM B Cllyyae Kakoro-iubo moBpexaeHus. s
TECTUPOBAHUS U PEMOHTa OOPAaTUTECh B CIICIUAIM3UPOBAHHBIA CEPBUCHBIN LICHTP.

9. He nmomyckaiiTe CBHCAaHWS IIHypa MUTaHHWS C Kpas CTOJla WIM JPYyrod padodei
MOBEPXHOCTH MJIM JIIOOOH JIPpyrol ropsiyeii oBEpXHOCTH.

10. He ycranasnuBaiiTe armapar Ha WM BOIN3HU ra30BOH MIIH NEKTPUIECKON TUIUTHI, &
TaKXKe Ha Pa3oTpeTyro TyXOBKY.

11. He ucnons3yiite mpudOp He MO Ha3HAYEHHUIO.

12. Bo wusbexaHue pucka BO3TOpPaHUS MM MOPAXECHHS JICKTPUUECKUM TOKOM He
MOMeEIIaiTe B TOCTEp IMPOLYKTHI OUYCHB OONBIIOrO pa3Mepa U MPOAYKTh, 3aBEPHYTHIC B
AIIOMHHHEBYIO (DOJIBTY MM KyXOHHYIO YTBapb.

13. Xneb B TocTepe MOXKET BOCIIAMEHHUTHCS, TOITOMY HE CTaBbTE€ TOCTEP PSJIOM CO
IITOPaMH FJTH JPYTHMH JIETKOBOCTIIIAMEHSFOIITIMHUCS MaTepHaIaMH.

14. Vcnonb3oBaHWe JIOOBIX HAacalOK WM JeTalel, He PEeKOMEHJIOBaHHBIX
U3TOTOBUTENEM, MOXKET IPUBECTU K TPAaBMaM.

15. Hcmone3yiiTe TOCTEp HA YCTOWYMBOHN M TUIOCKOW pabodeil MOBEPXHOCTH.

16. He nbiTaiiTech BHITAINTD 32KaThle TOCTHI U3 BKIFOYEHHOIO TOCTEpA.

17. Bo uzbexaHue 0K0roB OCTOPOXKHO JIOCTaHbTE MOKAPEHHBIN U3 TOCTEepa XJ1e0.



18. Hacrosmmii npubOp HEe mpeaHA3HA4YeH Ui pabOThl C MOMOIIBID BHEIIHETO
TaliMepa WM OTAENBHON CHCTEMBI IMCTAHIIMOHHOTO YIPABICHUS.

19. JlanHbId TIPUOOP MOXKET HWCIONB30BaThCS JUIAMH (B TOM YHCIE W JETBMH) C
OTpaHUYEHHBIMH (DU3UUYECKUMH, CEHCOPHBIMH WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH
1100 HEe MMEIOLIMMHU OITbITa M JIOCTaTOYHO 3HAHMH Ul OOpaIleHHs! C TEXHUKOH, eciu
OHH HaxXOAATCS II0J] TPHCMOTPOM WJIM O3HAKOMIICHBI C MpaBHJIAMH €ro 0e30IacHOi
OKCIUTyaTalliy OTBETCTBEHHBIMH 33 UX 0€30MaCHOCTb JIMI[AMH.

Jersim 3ampernaercss uUrparb C HacTOSIIMM INPUOOPOM, OHHM JOJDKHBI OBITH I0A
MPUCMOTPOM.

20. He nonp3yiiTech TOCTEPOM BHE ITOMELICHHSI.

22. Hacrosimee ycTpOWCTBO TNpeIHA3HAYCHO M JIOMAIIHErO HCIIONB30BAaHHUS U
WCTIONBb30BAaHNSA B QHAJOTHYHBIX YCIOBHSAX, TAKUX KaK:

— MEPCOHAJIOM B KyXHSX U Mara3uHax, opucax u Jpyrux pabodux yCIOBUSIX;

— [epCOHAJIOM Ha (epMmax;

— KJIIMEHTaMH B OTEJSIX, MOTEISIX M IPYyTUX MECTaxX JUIsl IIPOXKHBAHMS,

— OTeJsIX, MPEAOCTABILIFOLIMX YCIYTH THIIA «HOWIET C 3aBTPAKOM.

23. Bo u30exaHue BO3ropaHusi HUKOTAA BO BPEMs €ro paboThl He HaKpbIBaiiTe mpuoop,
HE CTaBBTE TOCTEP PSZIOM CO IITOpaMH, 3aHaBECKaMH, BOJIM3H CTEH, HOKPBITHIX 000sIMHA

1 APYTUMHU JICTKOBO CINTAMEHAIOIMINUMHACA MaT€pUuaIaMu 1 T.11.

O3HAKOMBTECH C BAIIUM TOCTEPOM

—— BepxHsas Kpblwka

OTBepcTre ans

TocToB ~ JleBas AekopatuBHaa naHesnb

Kopnyc
Pyyka nognoHa ans
Pydka ynpaenexus KpoLuek

nogxapmsaHuem

KHonka ocBoBoxaeHus
3alLenku

MoaaoH ans KpoLuek

Perynsitop —{._

OcHoBaHune-gHuLLe CeteBoMn LWWHYP




KoHTposibHasi manean: (cM. HIsKe)

Pa3mopaxuBaHue

Perynstop
nogxapusaHusi

HEPEJ HAYAJIOM TIPUMEHEHUSA TOCTEPA

[lpn mepBOM NOAKIIOYEHHH TOCTEpa BO3MOXKHO IIOSIBJICHHE HENPUATHOTO 3araxa B
pe3yibTaTe CKUIAHUS OCTABIIETOCS B XOJ€ H3TOTOBICHMS MAIIMHHOTO Macia. JTO
HOPMAaJbHO M JUIS PEIICHHsA 3TOHl MpoOJIeMBI PEKOMEHAYETCS ammapaT HCIOJIb30BaTh
HECKOJIBKO pa3 B ITyCTOM BHAE, 0e3 xyeda, 3aTeM JaTh €My MOJHOCTHIO OCTHITH U JIHIIbH
TIOCJIE 3TOTO TO/HKAPUBATh NIEPBBIC JTOMTHKH XJI1e0a.

HNCITOJIB3OBAHUE TOCTEPA

1. Omycrute nOMTHKH XJieba B OTBepCcTHs A TocTa. Kaxplit pa3 MOXKHO OITyCKaTh IO
JIBa JIOMTHKA.

Ilpumeuanue:. Ileped ucnonvzosanuem yoedumecb, 4Ymo NHOOOOH ONnA KpOuieK
NPAGUIILHO YCMAHOBIEH.
2. TToAKITI0YUTE CETEBYIO BUIIKY K PO3ETKE.
3. Perynsaropom creneHu mokapuBaHus TOCTOB YCTAHOBUTE JKEJIAEMBbIN I[BET
nopkapuBanus. Ha perynsatope umeercs 7 MO3UIMH, camasi Hu3Kas “1” - 3To mo3urus
JUIs TocTa O0siee OJIEIHOrO 1IBETA, a caMmasi BRICOKast ““7” - Ik TEMHOT'O TOCTA.

TocT 30JI0THCTOTO TIBETA MOIYYASTCs MPH UCTIOE30BaHUH Ha PETYIISITOpe MO3UIHHA “4”.
IIPUMEYAHHUE: 1) Lleem o00nozo nommuka xineba Oyoem memHnee ugeema O06yx
JIOMMUKO8 RPU MAKOIL Jce CeneHu NOOHCapKu.

2) Ecnu Buvt noosycapusaeme xined nocmosanno, mo y6em noodiHcapeHnozo nosice xieoa



0yoem memuee npeovloyuie2o, NOOHCAPEHHO20 NPU MAKOIL JHce CHENneHU NOOHCAPKU.

4. OnycTuTe BepTUKAJIBHBIA MEPEKIIOYaTe]Ib BHU3 JI0 MOABICHUS INENdKa ((UKCALUH) U
prOOp HAYHET MpoIecc 00kKapKu xJieda.

IIpumeuanue: Pyuka MoxkeT ObITh 3a)MKCMPOBAHA TOJAbKO KOIrjAa mpuoop

NMOAKJII0YEH K CeTH MUTAHMS.
5. Korma xne6 mpuoOperaeT kelaeMblii 1[BET, BEPTHUKAIBHBIN IEPEKIIIOYATEID
aBTOMAaTHYeCKU TOIHMMAeTCad HaBepX. MokeTe Taioke MOAHSTH phlYar Ui W3BICUEHHS

TOCTOB.
IIPUMEYAHUE: Bo epema obxycapku mocmoé Bwvl modwceme camu cinedumo 3a
yeemom mocmos. Ecnu Bam npasumcsa yeem, komopuwtit Bvi éuoume, ¢ 110001 momenm,
Bot mooiceme ¢ nomowspio naxcamusn na knonky «Cancely («Ommena»n) npepeamo

Hauambolil npouyecc.

OCTOPOXHO:

1. Ecnu u3 TOCTEPA MOABIACTCA AbIM, HAXXMUTC Ha KHOIKY «Cancel»/«OTMeHay 4TOOBI

IIpepBaTh ero padoTy.

2. Tlepen ucHONB30BaHHMEM TOCTEpa YAAIUTE BCE 3alUTHBIC IUICHKH — YHNAaKOBOYHBIIM
MaTepHall.

3. He wucmons3yiite ToCTEp Al NODKAapUBaHHMs Xj1ebda C TaKMMH HpPOAYKTaMH, Kak
CJIMBOYHOE MacIo, KOTOpbIe 00J1a1a10T CBOMCTBOM PacTeKaeMOCTH.

4. HHKOF,Ha HE TIBITAUTECh BBITAIMUTH 3aKAThIC TOCTHI U3 BKIIFOYEHHOTO TOCTEPA.
HOCTapaﬁTeCI: HE TMOBPEAUTH BHyTpeHHI/Iﬁ MEXaHU3M WU Hal"peBaTeJ'IBHHﬁ QJIEMCHT

BO BpeMs U3BJICUEHH XJie0a.
5. Jlng monydeHWs OIMHAKOBOTO I[BETA TOCTOB PEKOMEHIyeM IOIOXKIAaTh HEe MeHee
30 cexyHn Mexmy IByMs OOKapKaMH [UIi aBTOMAaTHYECKOr0 cOpoca YIpaBlIeHHs

IIBETOM.



YUCTKA U YXO/I:
1. Tlepen gncTKOM yOEMUTECH, YTO MPUOOP OTKITIOUEH OT CETH.
2. IlpoTpuTe BHEIIHIOI MOBEPXHOCTh HPHOOpa MATKOH CyXO TKaHBIO M HHUKOTJAa HE

HCHOJ’IBSyﬁTe XUMHYCCKUEC YNCTALINE CPEACTBA.

w

. BeigBuHBTE TOAIOH U1 cOOpa KPOIIIEeK O JHA TOCTepa, yAaauTe Kpomku. Eciu Toctep
YaCcTO MCIIONB3YeTCs, HAKOTUIEHHBIE KPOIIKH XJieba HEe0OXOAUMO YUCTUTD, XOTS ObI OTUH
pa3 B Henemo. [lepen HOBBIM HCIOJIB30BaHIEM TOCTEPa YOSIUTECh B TOM, YTO MOIJIOH

Juis cOopa KpOIIeK MPOYHO 3aKPHIT.

N

. Ecnu mpubop He ucnonb3yercst wiaM yOupaeTcst Ha XpaHEHHWe, LIHYp IMUTaHUS MOXET

OBITH HAMOTAH B pEeAYCMOTPEHHOM JI 9TOIr0 MECTE, HAa OCHOBAHWU TOCTEpPA.

OXPAHA OKPYXKAIOWIEN CPEJIBI, YTUJIN3AIIUS

Bbl MOXeTe moMoub B OXpaHe OKpYy)Karolleidl cpenbi!
[Moxkanyiicta,  coOmromaiiTe  MECTHBIE  HOPMBIL:
nepenaBaiite  HepaboTaroliee JNEKTPUUECKOE
o0opyoBaHME B COOTBETCTBYIOLIHE  I[CHTPHI
YTWIIN3aLUH JIEKTPOHHBIX M 3JIEKTPHUECKHX OTXOJIOB.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriS¢enja i sacuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Prilikom upotrebe elektricnog aparata treba da se pridrzavate osnovnih mera
bezbednosti ukljucuju¢i sledece:

1. Progitajte sve instrukcije.

2. Uverite se da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naéi na

natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Nemojte dodirivati vruce povrsine. Koristite ru¢ku ili dugmad.

4. Da biste izbegli rizik od elektroSoka, nemojte uranjati kabl, utika¢ ili grejni deo u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite i pre
¢isc¢enja.

5. Sacekajte da se uredaj ohladi pre stavljanja ili skidanja delova.

6. Decu treba nadzirati da biste se uverili da se ne igraju s uredajem.

7. Sacekajte da se uredaj ohladi pre ¢iS¢enja ili odlaganja.

8. Nemojte koristiti uredaj ukoliko je oste¢en kabl ili utika¢ ili ukoliko uredaj ne radi

dobro ili je osteCen na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u najblizi servisni centar radi

ispitivanja ili popravke.

9. Ne ostavljajte naponski kabl aparata da visi sa ivice stola, radne povrSine ili blizu bilo

kakvog grejnog tela.

10. Ne ostavljajte uredaj na ili u blizini vruc¢ih gasnih ili elektri¢nih ringli, ili ugrejane

rerne.

11. Nemoijte Kkoristiti aparat u bilo koju svrhu osim onu za koju je namenjen.

12. Ne stavljajte u toster hranu koja ne moze da stane, aluminijumske folije ili kuhinjska

pomagala jer moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

13. Hleb u tosteru moze da izgori i zbog toga ga ne postavljajte u blizini ili ispod zavesa

ili drugih zapaljivih materijala.

14. Upotreba nastavaka ili delova koje ne preporuc¢uje proizvoda¢ mogu izazvati povrede.

15. Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj radnoj povrsini.

16. Ne pokusavajte da vadite hranu iz tostera dok je u funkciji.

17. Pazljivo izvadite hleb nakon tostiranja kako biste izbegli opekotine.



18. Uredaj nije predviden da radi uz pomo¢ eksternog tajmera ili odvojenog sistema za
daljinsko upravljanje.

19. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucuju¢i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili su dobili instrukcije o upotrebi uredaja od strane
odgovorne za njihovu bezbednost.

20. Decu treba nadzirati kako biste se uverili da se ne igraju s uredajem.

21. Nemoijte koristiti uredaj napolju.

22. Ovaj uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu i sli¢no koriséenje od strane:

— kuhinjskog osoblja u radnjama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

— osoblja na farmama;

— od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim prebivali§tima;

— prenoc¢istima tipa noc¢enje s doruckom.

23. Moze do¢i do pozara ukoliko je toster pokriven ili je tokom rada u dodiru sa

zapaljivim predmetima, kao §to su zavese, draperije, zidovi i sli¢no.

UPOZNAJTE VAS TOSTER

—— Gornji poklopac
Leziste za hleb

~ Levi dekorativni panel

Kuciste

Rugka drzada hleba - Rucka tacne za mrve

Dugme za

otpustanje " Tacna za mrve

Regulator s [T

Osnova Strujni kabl




Kontrolna ploé¢a: (pogledaj ispod)

Odmrzavanje

Regulator za
kontrolu boje

PRE PRVE UPOTREBE

Kad ukljuéite toster prvi put, deSava se da po¢ne da ispusta neprijatan miris, usled
sagorevanja masinskog ulja zaostalog od proizvodnje. Ovo je normalno i neée se ponoviti
nakon $to nekoliko puta upotrebite aparat, pa se za prvo koris¢enje preporucuje da se
toster upali na prazno, a zatim ga pustiti da se ohladi pa tek onda poceti sa tostiranjem
prve kriske hleba.

KORISCENJE TOSTERA

1. Ubacite krisku hleba u otvor za hleb, s tim Sto svaki put moZzete ubaciti do dve kriske.
Napomena: Uverite se da je tacha za mrve postavljena pravilno na svoje mesto pre

koriséenja.

2. Ukljucite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu..

3. Podesite regulator jacine tostera prema zeljenoj boji. Postoji 7 poloZaja na regulatoru,
najnizi “1” je poloZaj za bledi tost, a najvisi “7” za tamni tost. Zlatna boja tosta se dobija
koriS§¢enjem pozicije “4” na regulatoru.

NAPOMENA: 1) Boja tosta jednog paréeta hleba ée biti tamnija od boje dva paréeta na
istoj jacini.
2) Ako tostirate hleb u kontinuitetu, boja tosta koji se kasnije tostirao bi¢e tamnija od

boje prvog parceta na istoj jacini.



4. Spustite vertikalni prekida¢ na dole dok se ne zako¢i, i uredaj ¢e zapoceti sa tostiranjem.
Napomena: Rucka se moZe zakociti samo ukoliko je uredaj ukljucen u struju.

5. Cim hleb dobije trazenu boju, vertikalni prekida¢ ¢e automatski iskociti na gore. Takode
mozete podi¢i rucku drzaca hleba i izvaditi tostirani hleb.

NAPOMENA: Tokom tostiranja i sami moZete pratiti boju tosta. Ako vam se svida boja
koju vidite, moZete pritisnuti dugme Cancel i prekinuti zapocetu operaciju kad god

Zelite.

OPREZ:

1. Ako toster pocne da se dimi, pritisnite dugme Cancel da prekinete rad.
2. Uklonite sve zastitne folije iz tostera pre prve upotrebe.

3. Izbegavajte tostiranje hrane koja curi kad se zagreje kao $to je puter.

4. Ne pokusavajte da izvadite zaglavljeni tost iz tostera pre nego §to ga iskljucite iz struje.

Potrudite se da ne ostetite unutra$nji mehanizam ili grejne elemente prilikom vadenja
hleba.

5. Da biste dobili jednaku boju preporucujemo da sacekate minimum 30 sekundi izmedu

svakog tostiranja kako bi se kontrola boje automatski resetovala.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

1. Pre &iscenja, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i sadekajte da se uredaj u potpunosti
ohladi.

2. Spoljasnjost uredaja obriSite mekom suvom krpom i nikad ne koristite hemijska
sredstva za ¢iscenje.

3. lzvucite tacnu za sakupljanje mrva sa dna tostera i ispraznite je. Ako se toster ¢esto
koristi, nagomilane mrve hleba se moraju ogistiti barem jednom nedeljno. Proverite da li
je tacna za sakupljanje mrva dobro zatvorena pre ponovnog kori§c¢enja tostera.

4. Kada toster nije u upotrebi ili ga odlaZete, kabl za napajanje smotajte na predvideno

mesto ispod povrsine tostera.



EKOLOSKO ODLAGANJE

MozZete pomoéi u zastiti Zivotne okoline! Molimo vas
da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate u
odgovarajuéim centrima za reciklazu elektronskog i

_ elektri¢nog otpada.
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Por favor, lea atentamente y conserve estas instrucciones para futuras referencias



SALVAGUARDIA IMPORTANTE

Cuando utilice aparatos eléctricos las precauciones béasicas de seguridad deben ser seguidas

incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones.

2. Asegurese de que la tension de salida corresponda a la tensién indicada en la etiqueta de
clasificacion de la tostadora.

3. No toque las superficies calientes. Use el mango o las perillas.

4. Para protegerse contra el riesgo de una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe
o la unidad de coccion en el agua ni en cualquier otro liquido.

5. Espere a que la maquina se enfrie antes de instalar o quitar las piezas.

6. Los nifios deben ser controlados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

7. Espere hasta que el aparato se enfrie antes de limpiarlo o desecharlo.

8. No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe estan dafiados o si el dispositivo no funciona

o0 esté dafiado de ninguna manera. Lleve el dispositivo al centro de servicio mas cercano
para trabajar.
9. No coloque sobre o cerca de un quemador de gas, de un quemador eléctrico o de un horno
caliente.
10. No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.
11. Los alimentos de gran tamafio, los paquetes de hojas de metal o los utensilios no deben
ser insertados en la tostadora ya que pueden causar un incendio o una descarga eléctrica.
12. El pan puede quemarse, por lo tanto los tostadores no deben ser usados cerca o debajo de
cortinas y otros materiales combustibles, deben ser observados.
13. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede causar
lesiones.
14. No intente desalojar los alimentos cuando la tostadora esté en funcionamiento.
15. Asegurese de tomar el pan con cuidado después de tostar para evitar lesiones.
16. No intente tomar alimentos de la tostadora mientras esté en funcionamiento.
17. El aparato no esta disefiado para funcionar con un temporizador externo o un sistema de
control remoto independiente.
18. Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por falta de experiencia y conocimiento si han

recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y entienden



los peligros involucrados. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios a menos que
sean mayores de 8 afios y supervisados.
19. Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento,
a menos que sean supervisados o reciban instrucciones sobre el uso del dispositivo por
parte responsable de su seguridad.
20. Los nifios deben ser controlados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.
21. No utilice el aparato en exteriores.
22. Este aparato esta destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, tales
como:
- Areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- Casas rurales;
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- Ambientes tipo bed & breakfast.
23. Se puede producir un incendio si la tostadora esta cubierta o si esta en contacto con ella

durante la operacion objetos inflamables, como cortinas, cortinas, paredes y similares.

CONOZCA SU TOSTADORA

—— Tapa superior
Alojamento para
el pan
Panel decorativo izquierdo

Maneja del platillo

Asa de la maneja - !
para las migas

Boton de liberacion ) .
" Platillo para las

Regulador migas.
Cable de
alimentacion

Base




Panel de control: (ver abajo)

Descongelacion

Eliminacién

Controlador de color

ANTES DEL PRIMER USO

Como hay restos de fabricacién o el aceite permanecio en la tostadora o elemento de
calor, esto generalmente emite el olor para el primer uso. Es normal y no ocurrira
después de varias veces de uso. Antes de tostar la primera rebanada de pan, se
recomienda que la tostadora se encienda sin pan, si deje que se enfrie y entonces se

empiece a tostar el pan.

USO DE LA TOSTADORA:

1. Inserte una rebanada de pan en la ranura para pan, pero cada vez puede insertar hasta dos
rebanadas. Solo se pueden colocar rebanadas de tamafio normal en un recipiente de pan.

NOTA:

1) Verifique que la bandeja de grasa esté colocada correctamente antes de usar.
2) Antes de probar el soporte de la tostadora, espere hasta que la tostadora se
enfrie.

2. Enchufe el cable de alimentacién en la toma de corriente.

3. Ajuste el controlador de tostadora de acuerdo con el color deseado. Hay 7 posiciones en el
regulador. El "1" es el mas bajo es el punto para la tostada blanqueada y el "7" esmés alto
para la tostada oscura. Se obtiene el color dorado de la tostada.

4. Baje el interruptor vertical hacia abajo hasta que haga clic, y el dispositivo comenzara a tostar.

Nota: la manija se puede frenar solamente si el dispositivo esta enchufado.



5.-Tan pronto como el pan obtenga el color deseado, el interruptor vertical se abrird
automaticamente. También puede levantar el asa del soporte para pan y retirar el pan tostado.
(ver Figura 2)

NOTA: Durante el tostado, también puede seguir el color de la tostada. Si lo hace y le
gusta el color que ve, puede presionar Cancelar y detenerlo. Comience la
operacion siempre que lo desee.

ADVERTENCIA!

1. Quite toda la envoltura protectora antes de tostar.

2. Si la tostadora comienza a fumar, presione Cancelar para detener el tostado inmediatamente.

3. Evite el tostado de los alimentos con ingredientes muy liquidos como la mantequilla.

4. Nunca intente quitar el pan atascado en las ranuras sin desenchufar la tostadora de la toma
eléctrica primero. Asegurese de no dafiar el mecanismo interno ni los elementos calefactores
al retirar el pan.

5. Para obtener el mismo color, le recomendamos que espere un minimo de 30 segundos entre

cada diente para restablecer el control de color automaticamente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte la fuente de alimentacién antes de limpiarla.

2. Limpie el exterior con un pafio seco y suave después de que la tostadora se enfrie.
Nunca use esmalte de metal.

3. Saque la bandeja para migas de la parte inferior de la tostadora y vaciela. Si la
tostadora se usa frecuentemente, las migas de pan acumuladas deben ser removidas al
menos una vez en la semana. Asegurese de gque la bandeja de migas esté completamente
cerrada antes de volver a usar la tostadora.

4. Cuando no use ni almacene, el cable de alimentacion puede enrollarse debajo del tostador.

ELIMINACION AMIGABLE EN EL MEDIO AMBIENTE

Eliminacién adecuada de este producto.

jUsted puede ayudar a proteger el medioambiente!
Recuerde respetar las normas locales: entregue el
equipo eléctrico que no funciona en un centro de
eliminacion de residuos apropiada.
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Antes de usar a torradeira, leia atentamente este manual e
guarde-o para eventuais necessidades futuras



INSTRUCOES IMPORTANTES

Ao usar este aparelho eléctrico, deve seguir sempre algumas precaugdes basicas de
seguranca, incluindo as seguintes:

1. Leia todas as instrugoes.

2. Antes de usar, verifique se a tensdo indicada no produto corresponde a tensdo da sua
tomada elétrica

3. Ndo toque nas superficies quentes. Use luvas ou os botdes do aparelho.

4. Para se proteger contra choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou qualquer
parte da torradeira em &gua ou outro liquido. Desligue a torradeira da tomada quando esta
ndo estiver em uso ou antes de limpeza.

5. Deixe a torradeira arrefecer antes de colocar ou retirar pecas.

6. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
7. Deixe a torradeira arrefecer completamente antes de a limpar ou armazenar.

8. N&o opere a torradeira com o cabo ou ficha danificados ou apds o aparelho funcionar
mal ou ter sido danificado de alguma maneira. Devolva o aparelho & assisténcia técnica
autorizada mais préxima para exame, reparo ou ajuste.

9. Ndo deixe o cabo de alimentacdo pendurado sobre a borda da mesa ou balcdo ou em
contacto com superficies quentes.

10. Né&o coloque a torradeira sobre (ou perto) de um aquecedor de gas quente, elétrico ou
forno aquecido.

11. N&o use este aparelho para outro fim que néo o definido.

12. Alimentos de tamanho excessivo, rolos de folha de aluminio ou utensilios ndo devem
ser inseridos na torradeira, pois podem causar incéndio ou choque eléctrico

13. Em situac0es raras o pdo pode incendiar, como tal a torradeira ndo deve ser usada perto
de cortinas e outros materiais combustiveis. O aparelho deve ser vigiado.

14. O uso de acessorios ndo recomendados pelo fabricante pode resultar em incéndio,

choque elétrico ou risco de ferimentos em pessoas.



15. Utilize a torradeira numa superficie plana e estavel.
16. N&o tente retirar o alimento com a torradeira ligada a corrente.

17. Certifique-se que retira o pdo com cuidado para evitar lesdes e feridas.

18. Este aparelho ndo pode ser operado com recurso a um temporizador ou controle
remoto externo.

19. Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas, incluindo criangas, com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento a
menos que recebam supervisdo ou instrugdes relativas a utilizagdo dos aparelhos por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

20. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

21. N&o utilize este aparelho no exterior.
22. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacBes domésticas e similares, tais

como por exemplo:
- areas de cozinha, escritorios e outros ambientes de trabalho;
- casas de fazendas;
- clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais
- ambientes tipo bed and breakfast.

23. Um incéndio pode deflagrar-se se, quando ligada, a torradeira estiver coberta ou tocar

em material inflamavel, incluindo cortinas, cortinas, paredes e similares.

CONHECAA SUATORRADEIRA

—— Placa de cobertura superior
Guia de pao

~ Placa decorativa esquerda

Caixa

Pega da bandeja de
migalhas

Trilho deslizante -

Tecla de pressdo Bandeja de migalhas

Botdo — 4

Base ~ Cabo de alimentagéo




Painel de Controlo: (ver abaixo)

Descongelar

Reaquecer

Cancelar

i Botéo de controle
de cor

ANTES DO PRIMEIRO USO

Como a torradeira traz residuos resultantes do fabrico ou éleo que permanece na torradeira
e nas grelhas de aquecimento, geralmente a torradeira emite algum odor no primeiro uso.
Tal é normal e s6 ocorrerd apés varias vezes de uso. Para o primeiro uso é sugerida a
operagdo de acordo com os passos abaixo, sem pdo e depois deixe a torradeira esfriar antes
de voltar a torrar a primeira fatia.

COMO OPERAR

1. Insira uma fatia na fenda do péo, que tem capacidade maxima de duas fatias de cada
vez.

Nota: Certifique-se de que a bandeja de migalhas esta bem posicionada antes de usar a
torradeira.

2. Ligue a ficha a tomada.

3. Rode o botdo de controle de cor para a cor desejada. Existem 7 niveis de cor, sendo o
menor “1” para cor branca e o maior “7” para escura. O nivel intermédio de "4" da ao péo

uma cor dourada.



NOTA 1) Se torrar sé uma fatia, a cor ser& mais escura do que duas torradas no mesmo
nivel.

2) Se usar a torradeira de forma continua, a cor da Ultima torrada é mais escura do que
a anterior torrada no mesmo nivel.

4. Baixe o trilho deslizante em posicdo vertical até encaixar, o indicador de ""Cancelar"
acenderd e o aparelho comecara imediatamente a torrar.

Nota: o trilho deslizante s6 pode ser travado com a torradeira ligada.

5. Assim que a torrada atingir a cor predefinida, o trilho deslizante sobe automaticamente.

Além disso, vocé pode elevar um pouco o trilho deslizante para remover o péo

prontamente.

NOTA: Durante o torrar, pode também ir observando a cor da torrada e pressionar o
botdo ""Cancelar" para parar a operacdo a qualquer momento.

CUIDADO

1. Se a torradeira comecar a queimar, pressione o botdo "Cancelar" para parar de torrar
imediatamente.

2. Remova todos os invélucros de protecdo antes de colocar a fatia de pdo na torradeira.

3. Evite torrar pdo com ingredientes extremamente liquidos, como manteiga.

4. Nunca tente remover o pdo preso nas aberturas sem antes desligar a torradeira da
tomada elétrica. Certifique-se de ndo danificar o0 mecanismo interno ou os elementos de
aquecimento ao remover 0 péo.

5. Para obter uma cor uniforme, recomendamos que espere um minimo de 30s entre cada
torrada para que o controle de cor possa ser redefinido automaticamente.

6. A fenda de péo s6 é aplicavel para torrar pdo normal..

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Antes de limpar, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer completamente.

2. Limpe o exterior com um pano seco e macio. Nunca use polidor para metal.

3. Retire a bandeja para migalhas na parte inferior da torradeira e esvazie-a. Se a torradeira
for usada com frequéncia, as migalhas de pdo acumuladas devem ser removidas pelo



menos uma vez por semana. Certifique-se de que a bandeja de migalhas esta
completamente fechada antes de usar a torradeira novamente.

4. Quando o aparelho ndo estiver em uso ou armazenado, o cabo de alimentacdo pode ser
enrolado sob a parte inferior da torradeira.

ELIMINACAO AMIGA DO AMBIENTE

\Vocé pode ajudar a proteger 0 meio ambiente!

Lembre-se de respeitar os regulamentos locais: entregue este e
outros equipamentos elétricos que ndo funcionam num centro
apropriado de reciclagem.
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AloBdaoTe auTég TIG OBNYiEG TTPOCEKTIKA TTPIV aTrd Tn XPAON Kal amoBnkeloTe TIG yia
MEAAOVTIKA avagopd.



YYMANTIKEX ITPO®YAAEEIX

Otav ypnooToLEiTE TN GLOKELY, TAVTO TPEMEL Vo, akoAovdncete ta Pocikd HETPO

acaAelng OTmg To eENG:

1. AwPoocte 0Aeg TLG 0N YLES.

2. EXéyEte 611 1 Td0m NG Mpilog 6TOV TOlY0 TOUPLAlEL PE TV TAGT OV AVOPEPETOL GTOV

TivaKa [LE TIC TEYVIKES TANPOPOPIES TG GLOKELNG.

3. Mnv ayyilete Leotég empdavetes. [Tidote AaPég kat xepodhia..

4.To va Tpoototevbeite amd niektpomAnéio, un fovtdte Tn HOvAdO KVNTHPO, TO KAADILO

1 10 POoua péoa oto vepd N 0mo10dNTOTE GALO VYPO. ATOGUVIESTE TN GLGKELY aTd TO

peLLLLL OTAV dEV YPNOLLOTOLEITAL KOt TPV amd TOV Kabopiopo.

5. Tepyévete péypLt 1 CLOKELT] VO KPLMOGEL TPV TOMODETAGETE N OPOIPECETE TO
eCoptrpata.

6. Emunpeite to moudid yio va giote oiyovpot 6ti dev Tailovv pe TV GUGKEL).

7. Tlepuévete 1| GUOKELT| VAL KPLMGEL EVTIEAMG TPV TNV Kobapicete 1 amodnKevoeTe.

8. Mn ypnoiponoieite ) cLOKELT €GV TO KOADS0 1 TO POopa €xel PAGPN 1 €dv givan og

OVOUOAN KATAGTACT. L€ OVTHY TNV TEPIMTTOOT TPETEL VO TO AAAGEEL O KOTOOKEVAOGTNG,

TO TANGLEGTEPO KEVIPO EMOKEVMV 1) £E0VGLOSOTNUEVOG EMGKEVOGTNG.

9. Mnv aNVeTE TO KAADSIIO VoL KPEUETOL 0O TO TPOTELL, TNV EMPAvELD KoL ivag 1 Tave

amo po {eot empdveta.

10. Mnv tormoBeteite T GLOKELN EMAV® 1 SimAa G NAEKTPIKS 1] KOLGTHPO AlEPiOL 1] GTO

Ceotd povpvo.

11. Amocuvdéote T CLOKELT LETE TN XPTON.

12. Mn Palete peyoaAdtepa KOUPATIOL TPOQNG, TOKETO LE OAOLUWVOYOPTO 7 GAAQ

avTikeipevo HEGO OTNV TOOTIEPO, O1OTL QT UTOPOVV VO, TPOKOAECOLV TLPKAYLE 1|

niektpomAngio.

13. To youi propei va kaei, ondte dev TPEMEL VO, XPTCYLOTTOLEITE TNV TOOTIEPA KOVT 1|

KAT® amd KOVPTIVES 1 AAAL EDPAEKTO VAMKEL, TPETEL VOL TPOGEYETE.

14. EGv ypnowonoleite T0 OmMOCTM®UEVO UEPN TOL Oev  Tmpoteivoviar amd TOV



KOTOOKELOGTY, LTOPELTE VO TPAVLLATIOTELTE.

15. Xpnolpomomote T GLGKELT G€ OTOOEPT KOl ETTEIT EMPAVELD EPYUTTNG
16. Mn Bydlete Tpoen 6TAV 1) TOGTIEPA AEITOVPYEL.
17. Bydhiete 10 YOI TPOCEKTIKG LETA T S1AOIKAGTH Y10 VO, OTOPVYETE TPOVUOTIGLOVG,.
18. H ovokevn dev éxel oyedootel yuo va Asitovpyet pe eEOTEPIKO YPOVOSIOKOTTN 1| e
EeY@PLoTO CUOTILLO TNAEXEPLGLLOD.
19. H ovoxevn pmopel va ypnoonombel and moidd nAkiog ond 8 etdv Kot dve Kot
ATOUO pE MEIOUEVEG COUOTIKEG, ouoOntnplokés M SovonTikég tKavotnTeG M EAAEWYN
gumepiog Kol yvdong Hovo katd ord emifAeyn 1 edv Toug Exovv 000l 0dnyieg GYETIKA e
TN XPNON TG GUGKEVNG UE OGQUAT TPOTO KOl €0V KATAVOOUV TOVG GYXETIKODS KIVOOLVOUG.
To moudd dev mpémer vo mailovv pe 1 ovokevn. O kabapiopudg Kot 1 cuvripnon dev
MPEMEL VO TPAYHOTOTOOVVTAL amd 7Ol ektdg av glvar ave tov 8 €Tdv Kol
EMOMTELOVTOL..
20. To moudid mpémet va emomTedovTat Yo va unv mailovv L T GUoKELN.

21. Mnv 1o ypnoiponoteite og eE®TEPIKOVS YDPOVG.

22. . To mpoiov mpoopiletar yio oklakn xpnon M:

- kovlivec pe eEedkevpévo TPocomKd o poayoalld, ypopeio Kot GAAOVG E£PYOCIOKOVG
XDPOVG -

- QlypOIKiEG;

- Eevodoyeia, LOTEN Ko evotklafopeva SlopepicpoTo -

- Optopéva dtopepiopata yio SIVUKTEPELOT).

23. Mnopei va TpokAndei TupKayld €0v 1 TOCTIEPO KOADTTETOL 1| EPYETOL OE EMOAQPN LE

EVAEKTO OVTIKEIEVO, OTMG KOVPTIVEG, TAMETGOPIES, TOTYOVS KOl TO TAPOLLOLAL.



I'NQPIXTE THN TOXTIEPA XAX

—— Tavw Katrdki
Ywpobnkn
ApioTepd SIaKOOHNTIKO
MepiBAnua TrACiglo
XepoUAl ywpiou - )qif,]‘))(z;JVN Siokou
KoupTri
ameAeubépwang Aiokog Wixwv
PuBuiotng
Baon KaAwsio

Tpoodoaiag

IMivaxkag gréyyov (BA. mTapokdT®)

Améyuén

PuBuiotig yia ToOV
£Aeyxo ToU

Xpwuarog

IIPIN THN ITPQTH XPHXH

Enredn vrdpyovv vroieippato amd mopoywyn 1 Addt HEGOH TNV TOCTIEPA 1 BEPUAVTIKO
otolyelo, n ovokev] cVVOWE ekdidel VPG KOTA TNV TPOTN ¥pNonN. Avtd eivar
Kovoviko ka g Ba cuveyicel petd omd Alyeg popéc. Ilpwv Palete v mTpdOTN PETO WOL,
GUVIOTATOL VO YPTCULOTOLEITE TN GUOKELT] OKOAOVOMVTOG TIC TOPOKAT® 0dNyieg, aALY
Yopic youi.



XPHXH THX TOXTIEPAX

1. BdAte 10 youi péco otnv vIodoyn YoUo0, UTopeite vo, BAAETE TO TOAD dVO QETEC Lo
@opd. Movo ¢éteg katdAAnhov peyéBovg pmopeite vo PdAete péco oTNV TOGTIEPO.
Ilpocoyn: Zryovpevbeite 6tL 0 diokog Yo yixovda gival cootd Tomobetnuévog ot Béom
TOV.

2. Zuvdéote 10 KahdO10 pevpOTOG Le TV Ttpila.

3. TomoBetote 10O S1KOTTN GTO €Minedo Yo emBLUNTO Ypodpa. Yrhpyovv 7 emineda, 10
yopmAdTEPO €lvorl Gompo Kol TO VYNAOTEPO €ivarl okovpo. Mmopeite vo mETVYETE TO
ypvoapi ypopa oty 0éon "4". Ilpocoyi: 1) To ypdupo Tov T00T Y00 o GETa givar To
oKOVPA ATtd TO YPOU Yo SVO PETEG 6TOV {610 EMinEdO. 2) AV QTIAYVETE GUVEXOUEVO. TOGT,
TO YpOHO ToV KaOe emduevoy TooT o ivol o oKovpo Amd TO TPONYOVLEVO GTO 1510
eninedo.

4.30pete T AoP1| mpog ta KAT® d®omov va T Pakete ot B€om g, N €voeldn 'Axvpwon’
Oo avayel, n dwdikocio apyilel. Mpoooyn: H Aafn umopel va petvel kdtm povo 6tav 1
cvokevn givar cuvdedepévn oty Tpilo pedpaTOC

5. Katé ™ Aettovpyio TG GLOKELNG, UTOPEITE VO KOITAEETE TO YPpDLa TOVL TooT. Edv givan
KOTAAANAO, LTOPEITE VO OMEVEPYOTOOETE TI] CLOKELY TMOTAOVTOS TO KOLUML aKOPp®ONG

omnorte OéAete.

IMPOXOXH:

1. Agaipéote dGLom T cvokevacio TPy and T YPNoN.

2. Eav n tootiépa apyioetl va kamvilel, matiote to kovuni 'Akdpoon’ vo GTOUATCETE
T Swdikacio apécmg.

3. Amogevyete ypnon Tpoeng Le ENIPETIKA PEVGTE GLGTOTIKG OTTMG TO BoVTLPO.

4. Tloté pn Pyalete youi mov €xel KOAAMGEL PHECO OTIS VTOJOYEG YMPIG TPAOTA Vol
aroovvdéoete TNV tooTiEpa omd v mpila pedpatog. Ilpocééte va un nudoete tov
£0MTEPIKO UNyoviopd 1 Beppovtikd otoryeio evad Pydlete To yopul.

5. T va €xete 10 1010 YpdUN, 000G GLVICTOOUE Vo TEPLUEVETE TOLAdYoTOV 30

devteporenta peTaly kdbe ypong Yo vo emavapepBel aTOLATO 0 EAEYYOG XPDHUOTOG.



KAGAPIEMOX KAI XYNTHPIXH:

1. AToovvdEaTe TN GLGKELN amd TO PELIL, TPV OO TOV KUBAPIGHO.

2. ZKOUTOTE TO E0MTEPIKO LE HoAakd oTEYVO TTavi Alya AemTd ool cfnoste v
TOGTIEPA, TTOTE [U1)] YPNOLLOTOLEITE PETAAALL.

3. Bydte 10 dioko Yo yiyovda mov givorl KAT® TNV TOCTIEP KOl AdEIAGTE TO. AV
YPNOLOTOLEITE TNV TOGTIEPD GVY VA, TPEMEL VO KaBapileTe TO CLCCOPEVLLEVA. YiOLAN
TOVAGoTOV pia popd TNV efdopdada. EAéyEte 6t1 0 diokog eivar Tomobetévoc cwotd
TP Ao TNV EXOUEVN XPNOT| TNG TOGTIEPOG.

4. Otav d¢ ypnoonoteite T cLoKELVN N} TNV amobnkedoate, prnopeite vo TVAEETE TO

KOADIL0 GTO KATM HEPOG TNG GCUGKELTG.

MEPIBAAAONTIKH AIAGEXH TOY ITPOIONTOX

Mmnopeite va Ponbnoete Vv  7wpootacio.  TOL
nmepPdAilovtog! TTopoakariod BounOeite va
AKOAOVONGETE TOVG TOTIKOVG KAVOVEG: TOPUODCTE TNV
NAEKTPIKY] OLOKELY] 7OV  Ogv  Aewwopyel  ©TO
€EOVGLO00TILEVO KEVTPO S1A0ECTG OTOPPUYLUAT®V.
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Pred uporabo pozorno preberite navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo tega elektri¢nega aparata treba je vedno izpolniti osnovne predpogoje,
vkljuéno z naslednjimi:

1. Preberite vse napotke.

2. Pred uporabo preveriti, ali napetost v stenski vti¢nici ustreza napetosti naprave, ki je
razvidna iz plos¢ice na spodnji strani naprave.

3. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin. Uporabljajte rocaje in gumbe.

4. Da ne bi prislo do elektricnega udara, ne potapljajte napajalnega kabla, vtic¢a ali aparata
v vodo ali katero koli drugo tekocino.

5. Kadar aparata ne uporabljate ter neposredno pred ¢is¢enjem, izklopite napajalni kabel

iz vti¢nice.
Pocakajte, da se aparat ohladi pred sestavljanjem ali odstranjevanjem delov.

Otroke je potrebno nadzirati v blizini aparata, da se ne bi z njim igrali.

%

Pred ¢iS¢enjem in odlaganjem aparata, pocakajte da se ohladi.

© o N P

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, ali ¢e je naprava prenehala
delovati oziroma ¢e je kakorkoli poskodovana. Odnesite aparat v najblizji servis na
pregled in popravilo.

10. Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize ali pulta, ali da se dotika vroc¢ih
povrsin.

11. Ne postavljajte na ali v blizino vro¢ega elektri¢nega ali plinskega $tedilnika oz. vroce
peci.

12. Aparat uporabljajte samo za predvidene namene.

13. Zivil prekomerne velikosti, Zivil zavitih v kovinsko folijo ali jedilnega pribora ne
vstavljajte v opekac, saj lahko tako pride do pozara ali elektri¢nega udara.

14. Kruh lahko zagori, zato opekaca ne smete uporabljati v blizini ali pod zavesami ali
drugimi vnetljivimi predmeti ter ga morate nadzorovati med obratovanjem.

15. Uporaba neoriginalnih dodatkov ali kosov, ki jih proizvajalec ni priporogil, lahko
povzroci pozar, elektri¢ni udar in poskodbe.

16. Aparat uporabljajte le na ravni in stabilni podlagi.



17. Kadar opekac¢ obratuje, ne poskusajte odstranjevati zivil.
18. Pri odstranjevanju kruha iz opekaca bodite previdni, da ne bi pri§lo do telesnih
poskodb.

19. Naprava ni predvidena za obratovanje s pomo¢jo zunanjega ¢asovnika ali lo¢enega
sistema za daljinsko upravljanje.
20. Ta aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vkljuéno z otroci) z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi 0z. s pomanjkljivimi izku$njami in
znanjem, razen v kolikor jih nadzoruje in jim navodila podaja oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.
21. Otroke je potrebno nadzirati v blizini aparata, da se ne bi z njim igrali.
22. Naprave ne uporabljajte zunaj.
23. Ta naprava je namenjena le za domaco uporabo in podobno uporabo, uporablja pa jo
lahko:

— kuhinjsko osebje v prodajalnah, pisarnah in v drugem delovnem okolju;

— osebje na kmetijah;

— stranke v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih

vvvvv

24. V primeru, da je opekac pokrit ali je med obratovanjem v stiku z vnetljivimi predmeti,

kot so zavese in podobno, lahko pride do pozara.

SPOZNAJTE VAS OPEKAC

—— Zgornji pokrov
Reze za kruh

~ Leva okrasna plo$ca

Ohigje

Rocica pladnja za
drobtine

Rocica kletke za -
kruh

Gumb za sprosc€anje . .
Pladenj za drobtine
Gumb za izbiro
barve kruha -
Napajalni kabel

Osnova




Kontrolna ploséa: (glej spodaj)

Odtajanje

Preklic

Gumb za izbiro
barve kruha

PRI PRVI UPORABI

Ker so na opekacu ali grelcu prisotne sledi snovi iz proizvodnje ali olja, se obi¢ajno pri
prvi uporabi zaéuti vonjava. To je normalno in se po nekajkratni uporabi ne bo ve¢
ponavljalo. Pred popekanjem kruha VVam toplo priporo¢amo, da aparat uporabljate slede¢

spodnja navodila, vendar brez zivil.

UPORABA

1. Vstavite rezino kruha v rezo za kruh. Vstavite lahko dve rezini naenkrat. V rezo za kruh
lahko vstavite samo rezino obicajne velikosti.

OPOMBA: 1) Pred uporabo se prepricajte, da je pladenj za drobtine pravilno vstavljen.
2. Vtaknite vtika¢ napajalnega kabla v elektri¢no vti¢nico.

3. Nastavite barvni gumb za upravljanje moci popekanja na zeleno barvo.

Na voljo je 7 nastavitev, najnizja “1” je bele barve, najvisja “7” pa rdece-rjava.

Za zlato barvo kruha izberite nastavitev “4”.

OPOMBA: 1) Barva zapecenosti je temnejsa za posamezno stran rezine v primerjavi z
dvojno rezino kruha, pri isti nastavitvi.

2) Pri zaporednem popekanju, bo zapecenost naslednjih rezin kruha temnejsa kot pri

predhodnih rezinah, pri isti nastavitvi.
4. Pritisnite rocaj kletk za rezine kruha naravnost navzdol, dokler ne zaskoéi v polozaj,

prizgala se bo lu¢ka zraven gumba za preklic in popekanje se bo zacelo.

Opomba: Roéaj lahko zaskoci samo, v kolikor je aparat prikljucéen v elektri¢no vti¢nico



5. Kadar je kruh popeéen na nastavljeno barvo, bo rocaj kletke za rezine kruha samodejno
odskogil navzgor, tako da lahko enostavno odstranite kruh. (glej sliko 2)

OPOMBA: Med popekanjem lahko spremljate barvo kruha. Ce ste
zadovoljni z zapecenostjo, lahko kadarkoli ustavite popekanje s pritiskom
na gumb Prekli&/.

POZOR:

1. Ce se opekal zagne dimiti, nemudoma pritisnite gumb Prekli¢i za V
takojs$njo ustavitev popekanja.

2. Pred popekanjem odstranite vse zas€itne ovitke.

3. lzogibajte se popekanju kruha namazanega s sestavinami, ki bi lahko curljale, npr. z
maslom.

4. Nikoli ne poskusajte odstranjevati zagozdenih rezin kruha preden ne izklopite opekaca
iz elektricne vti¢nice. Pri odstranjevanju rezin kruha pazite, da ne poSkodujete

notranjega mehanizma aparata ali grelcev.
5. Da bi dobili bolj enakomerno barvo kruha, priporo¢amo, da po vsakem popekanju

pocakate najmanj 30 sekund, da bi se kontrola barve samodejno ponastavila.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

1. Pred ¢iscenjem izkljudite aparat iz elektri¢ne vticnice.

2. Kadar se opeka¢ ohladi, pobrisite njegovo zunanjost z mehko, suho krpo, nikoli ne
uporabljajte kovinskih ¢istilnih pripomockov.

3. Izvlecite pladenj za drobtine in ga izpraznite. Ce opeka¢ pogosto uporabljate, je
potrebno pladenj za drobtine izprazniti vsaj enkrat tedensko. Prepricajte se, da je pladenj
za drobtine pravilno vstavljen pred ponovno uporabo opekaca.

4. Kadar opekaca ne uporabljate, oz. ga Zelite spraviti, lahko napajalni kabel ovijete okoli
osnove opekaca.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE

Prispevajte k varovanju okolja! Prosimo, upostevajte
veljavne predpise: vse odsluzene elektricne naprave je
treba oddati ustreznim centrom za recikliranje
elektronskih in elektri¢nih odpadkov.

4
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Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i sacuvajte ih za buduéu uporabu



VAZNA BEZBJEDNOSNE UPUTE
Prilikom uporabe elektri¢nog aparata treba da se pridrzavate osnovnih mjera
bezbjednosti ukljucujuci sljedece:

Procitajte sve instrukcije.

N

Uvjerite se da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci
na natpisnoj tablici pri dnu uredaja.
Nemojte dodirivati vruée povrsine. Koristite ru¢ku ili dugmad.

> w

Da biste izbjegli rizik od elektroSoka, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili grijni dio
u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Iskljugite uredaj iz struje kada ga ne koristite i
prije ¢iséenja.

Sacekajte da se uredaj ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova.

Djecu treba nadzirati da biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

Sacekajte da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja ili odlaganja.

© N o 9

Nemojte koristiti uredaj ukoliko je oSte¢en kabel ili utika¢ ili ukoliko uredaj ne
radi dobro ili je osteCen na bilo koji naéin. Odnesite uredaj u najbliZi servisni centar
radi ispitivanja ili popravke.

9. Ne ostavljajte naponski kabel aparata da visi sa ruba stola, radne povrsine ili blizu
bilo kakvog grijnog tijela.

10. Ne ostavljajte uredaj na ili u blizini vrucih plinskih ili elektricnih ringli, ili
ugrijane pecnice.

11. Nemoijte koristiti aparat u bilo koju svrhu osim onu za koju je namijenjen.

12. Ne stavljajte u toster hranu koja ne moze da stane, aluminijske folije ili kuhinjska
pomagala jer moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

13. Kruh u tosteru moze da izgori i zbog toga ga ne postavljajte u blizini ili ispod zavjesa
ili drugih zapaljivih materijala.

14. Uporaba nastavaka ili dijelova koje ne preporucuje proizvoda¢ mogu izazvati
ozljede.

15. Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj radnoj povrsini.

16. Ne pokusavajte da vadite hranu iz tostera dok je u funkciji.



17. Pazljivo izvadite kruh nakon tostiranja kako biste izbjegli opekotine.

18. Uredaj nije predviden da radi uz pomo¢ eksternog tajmera ili odvojenog sustava za
daljinsko upravljanje.

19. Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili su dobili instrukcije o uporabi uredaja od strane
odgovorne za njihovu bezbjednost.

20. Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

21. Nemojte koristiti uredaj napolju.

22. Ovaj uredaj je namijenjen za kué¢nu uporabu i sli¢no koristenje od strane:

— kuhinjskog osoblja u radnjama, uredima i drugim radnim okruzenjima;

— osoblja na farmama;

— od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim prebivali§tima;

— prenocistima tipa noc¢enje s doruckom.

23. Moze do¢i do pozara ukoliko je toster pokriven ili je tjekom rada u dodiru sa

zapaljivim predmetima, kao §to su zavjese, draperije, zidovi i sli¢no.

UPOZNAJTE VAS TOSTER

—— Gornji poklopac
Ljeziste za kruh
Lijevi dekorativni panel
Kuciste

Rucka drzaéa kruha - Rucka tacne za mrve

Gumb za S
otpustanje Tacna za mrve
Regulator

Osnova Strujni kabel




Kontrolna ploé&a: (pogledaj ispod)

Odmrzavanje

Zagrijevanje

Regulator za
kontrolu boje

PRIJE PRVE UPORABE

Kad ukljugéite toster prvi put, desava se da po¢ne da ispusta neprijatan miris, uslijed
sagorijevanja masinskog ulja zaostalog od proizvodnje. Ovo je normalno i nece se
ponoviti nakon $to nekoliko puta upotrebite aparat, pa se za prvo koristenje preporucuje
da se toster upali na prazno, a zatim ga pustiti da se ohladi pa tek onda poceti sa
tostiranjem prve kriske kruha.

KORISTENJE TOSTERA

1. Ubacite krisku kruha u otvor za kruh, s tim $to svaki put mozete ubaciti do dvije kriske.
Napomena: Uvijerite se da je tacha za mrve postavljena pravilno na svoje mjesto prije
koristenja.

2. Ukljugite kabel za napajanje u strujnu uti¢nicu..

3. Podesite regulator jacine tostera prema zeljenoj boji. Postoji 7 polozaja na regulatoru,
najnizi “1” je poloZaj za blijedi tost, a najvisi “7” za tamni tost. Zlatna boja tosta se dobija
koris¢enjem pozicije “4” na regulatoru.

NAPOMENA: 1) Boja tosta jednog parceta kruha ée biti tamnija od boje dva paréeta na
istoj jacini.

2) Ako tostirate kruh u kontinuitetu, boja tosta koji se kasnije tostirao bi¢e tamnija od
boje prvog parceta na istoj jacini.

4. Spustite okomiti prekidac na dolje dok se ne zako¢i, i uredaj ¢e zapoceti sa tostiranjem.



Napomena: Rucka se moZe zakociti samo ukoliko je uredaj ukljuéen u struju.
5. Cim kruh dobije trazenu boju, okomiti prekidaé ée automatski iskoiti na gore.
Takode mozete podi¢i ru¢ku drzaca kruha i izvaditi tostirani kruh.

NAPOMENA: Tjekom tostiranja i sami moZete pratiti boju tosta. Ako vam se svida
boja koju vidite, moZete pritisnuti gumb Cancel i prekinuti zapoletu operaciju kad

god Zelite.

POZOR:

1. Ako toster pocne da se dimi, pritisnite gumb Cancel da prekinete rad.

2. Uklonite sve zaStitne folije iz tostera prije prve uporabe.

3. lzbjegavajte tostiranje hrane koja curi kad se zagrije kao §to je buter.

4. Ne pokusavajte da izvadite zaglavljeni tost iz tostera prije nego §to ga iskljucite iz

struje. Potrudite se da ne oStetite unutarnji mehanizam ili grijne elemente prilikom
vadenja kruha.

5. Da biste dobili jednaku boju preporucujemo da sacekate minimum 30 sekundi izmedu

svakog tostiranja kako bi se kontrola boje automatski resetirala.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

1. Prije ¢iscenja, izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice i sacekajte da se uredaj u

potpunosti ohladi.

2. Spoljasnjost uredaja obriSite mekom suhom krpom i nikad ne koristite kemijska
sredstva za ¢isc¢enje.

3. lzvucite tacnu za sakupljanje mrva sa dna tostera i ispraznite je. Ako se toster cesto
koristi, nagomilane mrve kruha se moraju ogistiti barem jednom nedeljno. Provjerite da
li je tacna za sakupljanje mrva dobro zatvorena prije ponovnog koristenja tostera.

4. Kada toster nije u uporabi ili ga odlazete, kabel za napajanje smotajte na predvideno

mjesto ispod povrsine tostera.



EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti zivotne okoline! Molimo vas
da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate u
odgovarajuéim centrima za reciklazu elektronskog i
elektri¢nog otpada.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriSéenja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA
Prilikom upotrebe elektricnog aparata treba da se pridrzavate osnovhih mjera
bezbjednosti ukljucujuci sljedece:
Procitajte sve instrukcije.
Uvjerite se da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se moze naci
na natpisnoj tablici pri dnu uredaja.
3. Nemojte dodirivati vruce povriine. Koristite ru¢ku ili dugmad.
4. Da biste izbjegli rizik od elektro$oka, nemojte uranjati kabl, utika¢ ili grijni dio u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne Koristite i prije
Cis¢enja.
Sacekajte da se uredaj ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova.
Djecu treba nadzirati da biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

Sacekajte da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja ili odlaganja.

© N o 9

Nemojte koristiti uredaj ukoliko je oStec¢en kabl ili utikac ili ukoliko uredaj ne radi
dobro ili je oSteCen na bilo koji na¢in. Odnesite uredaj u najblizi servisni centar radi
ispitivanja ili popravke.

9. Ne ostavljajte naponski kabl aparata da visi sa ivice stola, radne povrsine ili blizu bilo
kakvog grijnog tijela.

10. Ne ostavljajte uredaj na ili u blizini vruéih gasnih ili elektri¢nih ringli, ili ugrijane
rerne.

11. Nemoijte koristiti aparat u bilo koju svrhu osim onu za koju je namijenjen.

12. Ne stavljajte u toster hranu koja ne moze da stane, aluminijumske folije ili kuhinjska
pomagala jer moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

13. Hljeb u tosteru moze da izgori i zbog toga ga ne postavljajte u blizini ili ispod zavjesa
ili drugih zapaljivih materijala.

14. Upotreba nastavaka ili dijelova koje ne preporucuje proizvodaé mogu izazvati
povrede.

15. Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj radnoj povrsini.

16. Ne pokusavajte da vadite hranu iz tostera dok je u funkciji.



17. Pazljivo izvadite hljeb nakon tostiranja kako biste izbjegli opekotine.

18. Uredaj nije predviden da radi uz pomo¢ eksternog tajmera ili odvojenog sistema za
daljinsko upravljanje.

19. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili su dobili instrukcije o upotrebi uredaja od strane
odgovorne za njihovu bezbjednost.

20. Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

21. Nemojte koristiti uredaj napolju.

22. Ovaj uredaj je namijenjen za kué¢nu upotrebu i sli¢no kori$éenje od strane:

— kuhinjskog osoblja u radnjama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

— osoblja na farmama;

— od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim prebivali§tima;

— prenocistima tipa noc¢enje s doruckom.

23. Moze do¢i do pozara ukoliko je toster pokriven ili je tokom rada u dodiru sa

zapaljivim predmetima, kao $to su zavjese, draperije, zidovi i sli¢no.

UPOZNAJTE VAS TOSTER

—— Gornji poklopac
Ljeziste za hljeb
Lijevi dekorativni panel
Kuciste

Rucka drzaca hlieba - Rucka tacne za mrve

Dugme za

otpustanje " Tacna za mrve

Regulator

Osnova Strujni kabl




Kontrolna plo¢a: (pogledaj ispod)

Odmrzavanje

Zagrijevanje

Regulator za
kontrolu boje

PRIJE PRVE UPOTREBE

Kad ukljuéite toster prvi put, desava se da po¢ne da ispusta neprijatan miris, uslijed
sagorijevanja masinskog ulja zaostalog od proizvodnje. Ovo je normalno i nece se
ponoviti nakon $to nekoliko puta upotrebite aparat, pa se za prvo kori§¢enje preporucuje
da se toster upali na prazno, a zatim ga pustiti da se ohladi pa tek onda poceti sa
tostiranjem prve kriske hljeba.

KORISCENJE TOSTERA

1. Ubacite krisku hljeba u otvor za hljeb, s tim §to svaki put moZzete ubaciti do dve kriske.
Napomena: Uvjerite se da je tacha za mrve postavljena pravilno na svoje mjesto prije

koriséenja.

2. Ukljugite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu..

3. Podesite regulator jacine tostera prema zeljenoj boji. Postoji 7 poloZaja na regulatoru,
najnizi “1” je poloZaj za blijedi tost, a najvisi “7” za tamni tost. Zlatna boja tosta se dobija
kori§¢enjem pozicije “4” na regulatoru.

NAPOMENA: 1) Boja tosta jednog paréeta hljeba ée biti tamnija od boje dva paréeta na
istoj jacini.

2) Ako tostirate hljeb u kontinuitetu, boja tosta koji se kasnije tostirao bi¢e tamnija od
boje prvog parceta na istoj jacini.

4, Spustite vertikalni prekidac na dole dok se ne zakoci, i uredaj ¢e zapoceti sa tostiranjem.



Napomena: Rucka se moZe zakociti samo ukoliko je uredaj ukljuéen u struju.
5. Cim hljeb dobije trazenu boju, vertikalni prekida¢ ¢e automatski iskogiti na gore.
Takode mozete podici ru¢ku drzaca hljeba i izvaditi tostirani hljeb.

NAPOMENA: Tokom tostiranja i sami moZete pratiti boju tosta. Ako vam se svida boja
koju vidite, moZete pritisnuti dugme Cancel i prekinuti zapoletu operaciju kad god

Zelite.

OPREZ:

1. Ako toster pocne da se dimi, pritisnite dugme Cancel da prekinete rad.

2. Uklonite sve zastitne folije iz tostera prije prve upotrebe.

3. lzbjegavajte tostiranje hrane koja curi kad se zagrije kao §to je puter.

4. Ne pokusavajte da izvadite zaglavljeni tost iz tostera prije nego Sto ga iskljucite iz
struje.

Potrudite se da ne ostetite unutra$nji mehanizam ili grijne elemente prilikom vadenja

hljeba.

5. Da biste dobili jednaku boju preporucujemo da sacekate minimum 30 sekundi izmedu

svakog tostiranja kako bi se kontrola boje automatski resetovala.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

1. Prije ¢isc¢enja, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i sacekajte da se uredaj u potpunosti
ohladi.

2. Spoljasnjost uredaja obriSite mekom suvom krpom i nikad ne koristite hemijska
sredstva za ¢iscenje.

3. lzvucite tacnu za sakupljanje mrva sa dna tostera i ispraznite je. Ako se toster ¢esto
koristi, nagomilane mrve hljeba se moraju ogistiti barem jednom nedeljno. Provjerite da
li je tacna za sakupljanje mrva dobro zatvorena prije ponovnog kori§cenja tostera.

4. Kada toster nije u upotrebi ili ga odlazete, kabl za napajanje smotajte na predvideno

mjesto ispod povrsine tostera.



EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti zivotne okoline! Molimo vas
da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate u
odgovarajuéim centrima za reciklazu elektronskog i
elektri¢nog otpada.
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BHuMaTesHo npounTajTe rM oBMe ynaTcTea M YyBajTe v 3a noTaHamoluHa yrnoTtpeba



BAKHU BE3BE/ITHOCHMU YIIATCTBA

Ipen ymorpeba Ha eNEKTPUYHU amnapat, CICJHUBE OCHOBHHM MEPKH Ha MPETHa3IHBOCT
Tpeba Ja M MOYUTyBaTe BKIyIyBajKH 'Yl CIICTHUBE:

1. [IpounTajre ru CUTE MHCTPYKLIMH.

2. Tpen ymotpeba mpoBepeTe [aid HAMOHOT HA IITEKEp OArOBapa HA OHOj HITO €
IIpUKaXaH Ha IJIo4YKara co cneunqn/maunn Ha TOCTEPOT.

3. Hemojre na ru nonupare Bpennte noBpiinHU. Kopucrere ja paukara nim Komuumara. 4.
3a na u30erHeTe pU3MK OJl SNEKTPOIIOK, HEMO]JTE JIa IO TOTOITYBaTe KaOEIOT, MPUKIYIOKOT
WM TPEJHOTO TEJI0 BO BOJA WJIM BO OWMJIO KOja JIpyra Te4HOCT. VIcKiydeTe To ypemoT of
CTpyja KoTa He TO KOPUCTUTE UJIH MPE]] YUCTEHE.

4. TlouyekajTe ypenoT Ja ce U3Naau npes a CTaBare Wik oJ3eMare JeJI0BH

5. Jlemmata Tpeba ga Oumat moj Haa30p 3a Jia Ce YBEpHTE Jieka He CH UTpaar Co YpeIoT.

6. [Touekajre ypeaoT Aa ce u3Jaiu Npel YUCTEHE UM OTCTPaHyBakbE.

7. He ynotpeOyBajTe ypeau CO OMITETEH Ka0en WM MPHUKIYYOK, WM aKO € OIITETEeH Ha
O0wmto koj HauMH. JIOKOJKY KaOeloT 3a HalojyBame € OIITETEH He TO Mopa Jia TO 3aMCHH
MIPOU3BEYBAYOT, OBJACTEH CEPBUCEDP I CIIMYHO KBATH(DUKYBaHO JIUIIC.

8. He ro ocraBajTe HamOHCKUOT Kabes Of] almapaToT Ja BUCU HA WBHUIA O] Maca, paboTHa
TTOBPIITMHA WX Ja OuJie BO OJM3MHA Ha OMII0 KaKBO TPEJHO TEIO.

9. Hemojte na ro craBare amapaToT Ha Wi BO OJIM3MHA Ha BpEN IUIAMEH Of Tac, WM Ha

WITH BO ONIM3MHA Ha JKElIKa pepHa.
10. HemojTe 1a ro KOpUCTHTE anaparoT 3a OMJIO Koja LeJl OCBEH 3a Taa 3a Koja LITO €
HaMeHeT.
11. Ilperonema xpana, MeTanHa (ojiHja WM IPHOOP HE CMear Jja ce CTaBaT BO TOCTEPOT,
KaKo LITO MOYKAaT Jia MPEAN3BUKAT MOXKap MK €JIEKTPHUEH IIOK.
12. Xne6 Moke &a ce 3amaid, 3aToa TOCTEPOT He CMee Jla C€ KOPHCTH HUCIOA HIH BO
ONU3KMHA Ha 3aBECH WIIH APYTH 3aIllaUBH MAaTepHAIH.
13. He e npemnopywinBo aa ce ynorpeOyBaT 10AaTOLX KOM HE ca IPErnopyyYeHH O CTpaHa
Ha MPOU3BOIMTEINOT, 3aT0A ILITO MOXKAAT Ja POY3POKYBAT MOBPE/IH.
14. Kopucrere To ypenor Ha cTaOMIHA U paMHa NOBPIIMHA

15. He oOuayBajTe ce a ja oTCTpaHeTe XpaHara Jo/ieka TOCTEPOT € BO (DyHKIIHja.



16. BHUMAaTEeIHO TO 3eMajTe IIEUYCH JICOOT U3 TOCTEPOT, 3a Ja ce H30erHar IMoBpe/Iu.

17. Ypenor He e HamMeHeT Aa ce ymoTrpeOyBa CO HAJBOPEIIHH TajMEpPH WM MOCEOHU
CHCTEMH 32 JIAJICYMHCKA KOHTPOJIA.

18. OBoj ypen He e HaMeHeT 3a ynorpeba o CTpaHa Ha JMNA (BKIy4yBajKH M JIena) co
HaMajgeHd (DU3UYKH, CCH30PHH HJIM MEHTAJIHH CIOCOOHOCTH FJIM CO HEIOCTATOK Ha
HCKYCTBO U 3HAeH€, OCBEH aKo THE CE MOJ HAA30p WM UMAar JOOMEHO MHCTPYKIIUHU 3a
KOPHCTCH:E Ha YPEIOT O] CTPaHa Ha JIMIIEe OATOBOPHO 332 HUBHATA 0e30€IHOCT.

19. Jlenata He cMear Ja ce urpaar co ypemor.

20. He ro xopucreTe ypeoT Ha OTBOPEHO.
22. OB0j ypen € HaMEHET 3a KOPHCTEHhE BO TOMAaKHHCTBO U 32 CIIUYHH MPUMEHH KaKO IITO
ce:
—KYjHH BO NPOJABHUIIM, KaHLIEJIAPUU U IpyT'H paOOTHH OIKPYKyBarba
— Ha papmu
—3a FOCTH BO XOTEJIH, MOTEJIH U APYTH PE3UACHIUCKH 00jeKTH
— BO [TAaHCHOHU 33 HOKEBAahE CO JOPy4eK
23. Moxe aa 1o Jojae 0 Toxkap JAOKOJKY TOCTEPOT € TIOKpHEH Jo/ieka paboTH WM akKo

Z[Oj)le BO KOHTAKT CO 3allaJIMBU MaT€PUH, KaKO IOTO CC 3aBECHU, ApaAICpH, SUAOBU U CIIMYHO.

3AIIO3HAJTE I'O BAIIKOT TOCTEP

—— [opeH kanak

JlexuwTe 3a ne6

~ JleB nekopatvseH naHen

Kykuwre

Pauka 3a Apxador - Payka Ha capgoT 3a

Ha ne6 MpBU

Konue 3a ~ Caport 3a MpBM
oTnywtarke

Perynatop CTtpyeH kaben

OcHoBa




KonTposien nanes: (morjeaHere moxoJy )

OpMp3HyBahe

Perynatop 3a
KOHTpona Ha 6ojaTta

HIPEJ ITPBA YIIOTPEBA

Kako LTo Npon3BoauTenHM ocTaToLm M Macrno MoXart a ocTaHaT BO TOCTEPOT Ui

rpejHMoT gen, obuyHO MoXe Ja ce oceTu HempwjaTHa Mupusba npu npea ynotpeba. Toa e
HOpMarsiHO U Hema fa ce CIy4u Nocne HEeKOKy LUMKIycK Ha nedverse. [Npen nevyerweTo Ha NpBOTO
nap4ye neb npenopadyBame geka obpaboTyBaTte co ypedoT noa crnefHvBe ynaTcTea, ocBeH 6e3
ne6.

YIIOTPEBA:
1. CraBeTe napye ne6 Bo oTBOp 3a ne6, MoXaT Aa ce cTaBaaT eHa UMW ABE KPULLIKK
cekoj nar.

3ABEJIEIIIKA: budeme cuzypHu deka cadom 3a MpPOWKU € ocmaegeH nped Kopucmere Ha
mocmepom.

2. [IpukiydeTe To KabEIOT BO IITEKEP.

3. IlocraBeTe ro perysarop Ha 6oja Bo mocakyBaHa 0oja. [Tocton 7 HuBoa Ha Ooja (BUIH
cnuka 1), HajHUCKH HUBO “1” e Oerna, a HajBUCOKH “7” e TeMHa 0oja. 3matHa 60ja Ha
TOCTOT C€ JOOMBa CO KOPUCTEHH-E HA MMO3MIHKjaTa “4” Ha peryaaTopor.

3ABEJELWLKA: 1) bojama Ha eOHa mocmupaHa Kpuwka e nomemHa o0 moa Koza ce
mocmupam

dee KpUWKU 80 UCMO 8peMe 80 UCMU HUBO.

2) Koza ce mocmupa koHmuHyupaHo, 6ojama Ha crnedHume Kpuwku ke 6ude nomemHa

00 60jama Ha KpuwKu mocmupaHu 80 NPemxo0HUOM UYUKITyC 80 UCMU HUBO.
4. MpuTncHeTe ja payka 3a Nevyerbe HaJosy BepTUKaHO AoAeKa He e NocTaBeHa BO MECTo,

N TOCTUpPaH-€ Ke 3ano4He.

3ABEJIEHIKA : Paukama mooice 0a ce 3aK04U camo aKo ypeoom e 6Kiyuen 6o cmpyja.

5. Kora ne6ort e TOCTUPaH Ha NnocTtaBeHa 60]3, payvkaTa aBTOMaTCKN Ke ce nogurHe. Hcto Taka



MOXETE 1A ja TIOMUTHETEe paykara oOJf Ip>KadoT 3a JIed U [1a TO H3BAaJUTE TOCTHPAHUOT Jel.
3ABEJIELIKA: 3a epeme Ha mpouec Ha mocmupake, Moxeme Oa Hadznedysame
6ojama Ha neyewemo. AKO maa e Ha 3ad080JIHUMESIHU HUBO, MoXeme 0da 20
npekuHeme fnpoyecom Ha MocmupaH-eimo 80 CEeKoe epeme cO NMpumucKaH-e Ha Kon4ye

Cancel.

BHUMAHHUE:

1. AKO TOCTepOT MoYHyBa Aa nyLiart, BeAHal nputicHeTe ro konve Cancel ga ce 3anpe
TOCTUpPaH-ETO.

2. OTCTpaHeTe r cuTe 3alTUTHM 06BUBKUTE npen ToctupameTo.

MN36erHyBajTe TOCTMPaHETO Ha XpaHa Co MHOTY TEYHM COCTOjKM KaKo LUTO € nyTep.

Hukoralu He rv BageTe 3arnaBeHun KpULKK Ha neb u3 oTBopuTe 40 He ro OACTpaHeTe
NpUKIyYHUOT Kaben of LWTekep, BHUMATENHO ro oTcTpaHuTe neboT a Aa He rv owwTeTeTe
BHATPELUHUTE METaNHN UNW rPenHn AenoBu.

3a pa pobuete egHaksa 6oja npenopadyBame MyH. 30 cekyHamM nomery cekoe TocTupane 3a
Aa [03BoreTe KOHTponaTta Ha 6ojata aa ce peceTvpa aBTOMaTCKM.

pw

o

YUCTEILE U OAPXKXYBAIBE:

1.Mckmydere ro ypenoT npes YncTeme.

2. Hukoramr He KOpHUCTETe MeTallHa JKHULA.

3.M3Biuieuere ro cagoT 3a TPOLIKK O AHOTO HA TOCTEP U UCIIPa3HETe ro. AKO TOCTEp
YeCTO ce KOPHCTH, TPOIIKH Tpaba Ja ce icTaT HajMaJKy egHam HexenHo. Ocurypere ce
JieKa cafioT € LeJIOCHO 3aTBOPEH MpeJ 1a 0 KOPUCTETe TOCTEP MOBTOPHO.

4.Kora ypenoT He ro KOpUCTETe WU IO CKIIaANpaTe, KabeJIoT ro CBUTKAjTEe Ha MIPEIBUICHO
MECTO ITOJT THOTO Ha TOCTEpP.

3AIITUTA HA OKOJIMHATA

Moxere nma IOMOTHETe Ja ce 3adyBa >KHBOTHATA
cpemmna! Be Monmme He 3abopaBajre na  TH
MIOYUTyBaTe JIOKQJTHUTE HPOITHCH: cure
HEYHOTpeONUBH eJCKTPHYHH arapatd Mopa na oupaar
JOCTABEHH JO COOJBETHHTE LIEHTPU 33 PELUKIIHPAbe



Y VOoxX

ELECTRONICS

UDHEZIM PER PERDORIM
TO - 8117

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér pérdorim té métejmé



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

1. Para pérdorimit té késaj pajisjeje elektrike duhet gjithmoné té pérmbushen
parakushtet té cilat pérfshijné si né vijim:

1) Lexoni kéto udhézime.

2. Para pérdorimit kontrolloni nése tensioni i pajijses i pérgjigjet tensionit né prizén e
murit.

3. Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezén ose butonat.

4. Pér té shmangur rrezikun nga elektroshoku, mos e zhytni kabllin, prizén ose pjesén e

5. ngrohjes né ujé ose ndonjé I&ng tjetér. Shkygeni kabllin nga rryma kur nuk jeni duke e
pérdorur dhe para pastrimit.

6. Pritni qé pajisja té ftohet para montimit ose cmontimit té pjeséve.

7. Fémijét duhet té mbikéqgyren pér tu siguruar se nuk jané duke luajtur me pajisjen.
8. Pritni qé pajisja té ftohet para pastrimit ose deponimit.

9. Mos punoni me aparatin nése kablli i rrymés éshté i démtuar ose nése aparati nuk
punon ose éshté démtuar né cfarédo ményre. Dérgone pajisjen né gendrén mé té
aférne té servisit pér kontroll ose riaprim.

10. Mos e lini kordonin e kabllit gé té varet nga buza e tavolinés, sipérfagja e punés
ose afér ¢farédo trupi ngrohés.

11. Mos e lini aparatin mbi ose né aférsi té flakés sé nxehté té pajisjeve té gazit,
pajisjeve elektrike ose té tjera.

12.  Mos e pérdorni aparatin pér géllime té tjera pérvec asaj pér cka éshté dedikuar.

13. Pjesé t& médha té ushgimit, paketime me foli alumini ose vegla nuk duhet té
vendosen né toster pasi gé mund té shkaktojné zjarr ose goditje elektrike.

14. Buka mund té digjet, prandaj tosterét nuk duhet té pérdoren afér ose nén perde ose
afér materialit i cili mund té digjet dhe duhet t& mbikéqyret.

15. Pérdorimi i shtojcave té cilat nuk rekomandohen ose nuk blihen te prodhuesi mund
té shkaktojné zjarr, goditje té rrymés ose l1éndime te pérdoruesi.

16. Pajisjen pérdoreni né sipérfage stabile dhe té rrafshét.

17. Mos provoni té nxirrni ushgimin deri sa tosteri éshté duke punuar.



18. Sigurohuni gé té nxirrni bukén me kujdes pas tostimit pér té€ parandaluar Iéndimet.
19. Pajisja nuk éshté e dedikaur t& punojé me ané té tajmerit té jashtém ose sistemit té
ndaré pér menaxhim nga largé.

20. Kjo pajisje nuk éshté e dedikuar pér pérdorim nga ana e personave (duke pérfshiré
fémijét) me aftési t& zvogéluara fizike, shgisore ose me mungeseé té pérvojés ose njohurive,
pérvec nése jané nén mbikéqyrje ose kané marré instruksione pér pérdorimin e pajisjes nga
ana e personave pérgjegjés pér siguriné e tyre.

21. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar se nuk jané duke luajtur me pajisjen.

21. Mos e pérdor né ambient té jashtém.

22. Kjo pajisje éshté e destinuar pér pérdorim né amviséri dhe pér pérdorime si:

— kuyhina né dyane, zyra dhe ambiente té tjera té punés;

— né ferma;

— pér mysafiré né hotele, motele dhe objekte té tjera;

— né pansione pér bujtje me méngjes.

23. Mund té vijé deri te zjarri nése tosteri éshté i mbuluar ose nése gjaté punés ka ardhur
né kontakt me gjésende, sic jané perdet, draperité, muret, etj.

NJIHUNI ME TOSTERIN TUAJ

—— Kapaku i epérm
Shtrati pér buké

Paneli i majté dekorativ
Shtépiza

Doreza pér mbajtien - Doreza e tabakasé

e bukés pér thérmia

Butoni pér lirim ] .
Tabakaja pér
thérrmia

Rregullatori —L

Baza




Pllaka e kontrollit: (shiko mé poshté)

Shkrirja

-~ Rregullatori pér
kontrollin e ngjyrés

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Megé ka mbeturina vaji nga prodhimi né toster ose né elementin e ngrohjes, zakonisht
emiton eré gjaté pérdorimit té paré. Eshté normale dhe nuk do té ndodhé pas pérdorimit té
shumté. Para tostimit té rriskés sé paré té bukés, rekomandohet gé aparati té pérdoret duke

ndjekur udhézimet mé poshté.

PERDORIMI | TOSTERIT

1. Vendosni rriskat e bukés né vendin e caktuar pér buké, mund té vendosen mé sé shumti
dy rriska buke secilén heré.

Shénim: Sigurohuni gé tabakaja pér thérrmia té jeté e vendosur né vendin e duhur para
pérdorimit.

2. Vendosni kabllin né prizé.

3. Vendosni dorezén e kontrollit t& ngjyrés né ngjyrén e déshiruar. Ekziston niveli prej 7
pozitave, mé e uléta éshté ngjyra e bardhé dhe mé e larta éshté e kafté e errét. Rriska e
bukés mund té thahet me ngjyré té verdhé né pozicionin “°4’.

Note: 1) Ngjyra e tharjes pér njérén ané té bukés éshté mé e errét se sa ajo e bukés dyfishe
né nivelin e njéjté.

2) Nése thahet né kontinuitet, ngjyra e tharjes sé bukés qé vendoset mé voné éshté mé e
errét se sa ngjyra e bukés gé éshté tharé mé paré né nivelin e njéjté.

4. Shtypni dorezén lévizése te poshté né ményré vertikale deri né fund, treguesi Cancel do
té ndricohet dhe tharja fillon.

Vérejtje:Doreza mund té pérforcohet vetém nése pajisja éshté e futur né rrymé.



5. Kur té thahet buka né ngjyrén e zgjedhur mé paré, doreza lévizése do té ngritet
automatikisht dhe mund té higni bukén me shpejtési.

VEREJTJE: Gjaté procesit té tharjes, mund té& verifikoni ngjyrén e tharjes. Nése éshté
arritur ngjyra e déshiruar, mund té ndérpreni procesin e tharjes duke shtypur butonin

Cancel né ¢cdo moment.

KUJDES:

1. Nése tosteri fillon té tymojé, shtypni butonin Cancel gé té ndaloni tharjen menjéheré.
2. Higni té gjitha paketimet mbrojtése para tharjes.
3. Mos thani ushgim me pérbérés shumé té 1éngshém si¢ éshté gjalpi.

4. Asnjéheré mos provoni té largoni bukén e mbetur né toster pa e hequr tosterin nga
rryma. Kujdesuni gé t& mos e démtoni mekanizmin e brendshém ose elementet e ngrohjes
gjaté hegjes sé bukés.

5. Pér té arritur ngjyré té barabarté ju rekomandojmé gé té pritni minimum 30 sekonda né

mes té dy thekjeve né ményré gé kontrolli i ngjyrés té rivendoset automatikisht.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA:

1. 1. Higeni kabllin nga rryma para pastrimit.

2. Fshini pjesén e jashtme me njé lecké té buté té thaté pasi gé tosteri té ftohet, asnjéheré
mos pérdorni furgé té metalit.

3. Nxirrni tabakané e thérrmijave nén toster duke e térhequr dorezén e tabakasé dhe
zbrazeni até. Nése tosteri pérdoret shpesh, thérrmijat e grumbulluara té bukés duhet té
zbrazen njé heré né javé. Sigurohuni gé tabakaja e thérrmijave té jeté e mbyllur térésisht
para se té pérdorni tosterin pérséri.

4. Kur nuk éshté duke u pérdorur, kablli mund t& lidhet nén pjesén e poshtme té tosterit.

DEPONIMI EKOLOGJIK

Ju mund t& ndihmoni né mbrojtjen e ambientit!
Ju lutemi mbani mend gé té respektoni rregullat
lokale: dérgone pajisjen elektronike gé nuk éshté
funksionale né gendrén adekuate pér deponim.



www.voxelectronics.com





